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РЪКОВОДСТВО ЗА ВСЕКИДНЕВНА  
СПРАВКА

БЛАГОДАРИМ ВИ, ЧЕ ЗАКУПИХТЕ 
ПРОДУКТ НА WHIRLPOOL
За да получите по-пълно съдействие и 
поддръжка, регистрирайте Вашия уред на 
www . whirlpool . eu/ register

WWW

Можете да свалите "Инструкции 
за безопасност" и "Ръководство за 
употреба и поддръжка" от нашия уебсайт 
docs . whirlpool . eu, както и да следвате 
указанията на задната корица на тази 
книжка.

Преди да използвате уреда, прочетете  
внимателно ръководството за здраве и безопасност при работа.

ОПИСАНИЕ НА УРЕДА
1. Контролен панел
2. Заводска табелка 

(не премахвайте)
3. Вратичка
4. Осветление
5. Въртяща се поставка

ОПИСАНИЕ НА КОНТРОЛНИЯ ПАНЕЛ

1 32 5 6 74

1. СТОП
За спиране на функция или звуков 
сигнал, отмяна на настройки или 
изключване на фурната.
2. МИКРОВЪЛНОВА ФУНКЦИЯ/
МОЩНОСТ
За избиране на микровълнова 
функция и настройка на 
необходимото ниво на мощност.

3. JET DEFROST
4. ДИСПЛЕЙ
5. БУТОНИ +/-
За регулиране на настройките на 
функция (напр. продължителност, 
тегло).

6. СТАРТ
За стартиране на функция.
7. БУТОН ЗА ОТВАРЯНЕ НА 
ВРАТИЧКАТА
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ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
ВЪРТЯЩА СЕ ПОСТАВКА

Поставена върху стойката си, 
стъклената въртяща се поставка 
може да се използва при всички 
методи на готвене. 

Въртящата се поставка трябва винаги да се използва 
като основа за други съдове или принадлежности.

СТОЙКА ЗА ВЪРТЯЩАТА СЕ ПОСТАВКА
Използвайте стойката само за 
стъклената въртяща се поставка. 
Не поставяйте други 
принадлежности върху стойката.

Броят и видът на принадлежностите може да е различен в 
зависимост от закупения модел.

Останалите принадлежности, които не са предоставени с 
уреда, могат да бъдат закупени отделно от отдела за 
следпродажбено обслужване.

В търговската мрежа са налични голям брой 
принадлежности. Преди покупка се уверете, че са 
подходящи за употреба в микровълнова фурна и 
устойчиви на температурите във фурната.

Никога не използвайте метални съдове за храна 
или напитки при микровълново готвене.

Винаги се уверявайте, че ястията и 
принадлежностите не влизат в контакт с 
вътрешните стени на фурната.

Винаги проверявайте дали въртящата се поставка 
се върти свободно, преди да включите фурната. 
Внимавайте да не отместите въртящата се 
поставка, докато поставяте или премахвате други 
принадлежности.

ФУНКЦИИ
 MICROWAVE (МИКРОВЪЛНИ)
За бързо приготвяне и претопляне на храни и 

напитки.

МОЩНОСТ ПРЕПОРЪЧАНА ЗА

750 W Бързо претопляне на напитки или други храни с 
високо съдържание на вода, или месо и зеленчуци.

500 W
Готвене на риба, месни сосове или сосове със 
сирене или яйца. Финална фаза за месни пайове 
или печена паста.

350 W Бавно, щадящо готвене. Идеално за разтапяне на 
масло или шоколад.

160 W Размразяване на замразени храни или размекване 
на масло и сирене.

0 W Когато използвате само таймер.

 JET DEFROST
За бързо размразяване на различни видове 

продукти само с посочване на теглото им. 
Продуктите следва да се поставят направо върху 
стъклената въртяща се поставка. Обърнете храната, 
когато бъдете подканени. Продуктите следва да 
се поставят направо върху стъклената въртяща 
се поставка. Обърнете храната, когато бъдете 
подканени. След размразяване винаги оставяйте да 
престои за по-добри резултати.
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ВСЕКИДНЕВНА УПОТРЕБА
. ИЗБЕРЕТЕ ФУНКЦИЯ
Просто натиснете бутона за необходимата функция, 
за да я изберете.
. ЗАДАЙТЕ ПРОДЪЛЖИТЕЛНОСТТА

След като изберете необходимата 
функция, използвайте или , за да 
настроите продължителността на 

работата ѝ.
Времето може да се променя по време на готвене 
с натискане на или или чрез увеличаване на 
продължителността с 30 секунди всеки път при 
натискане на .
. ЗАДАЙТЕ МОЩНОСТТА НА МИКРОВЪЛНИТЕ

Натиснете колкото пъти е 
необходимо, за да изберете нивото на 
мощност за микровълновата.

Моля имайте предвид: Можете също да променяте 
настройката по време на готвене, като натискате .
. JET DEFROST

Натиснете , след което 
използвайте или , за да зададете 
теглото на храната. По време на 

размразяване функцията за кратко ще остане на 
пауза, за да можете да обърнете храната. След като 
завършите операцията, затворете вратичката и 
натиснете .
. АКТИВИРАЙТЕ ФУНКЦИЯТА
След като приложите необходимите настройки, 
натиснете , за да активирате функцията.
Всеки път когато натиснете бутона , към времето 
за готвене се прибавят още 30 секунди.
Можете да натиснете по всяко време, за да 
спрете активната в момента функция.
. JET START
Когато фурната е изключена, натиснете , за да 
активирате готвенето с микровълнова функция, 
зададена на пълна мощност (750 W) за 30 секунди.

. ПАУЗА
За да поставите на пауза активна функция, например 
за да разбъркате или обърнете храната, просто 
отворете вратичката.
Настройката ще се поддържа в продължение на 10 
минути.
За да стартирате отново, затворете вратичката и 
натиснете .
Кратък звуков сигнал ще се чува веднъж или два 
пъти на минута в продължение на 10 минути, след 
като готвенето завърши. Натиснете бутона STOP или 
отворете вратичката, за да спрете сигнала.
Забележка: Фурната ще поддържа настройката в 
продължение на 60 секунди, ако вратичката се отвори и 
затвори, след като готвенето завърши.
.ОХЛАЖДАНЕ
Когато дадена функция приключи, фурната може да 
извърши охлаждаща процедура и след това да се 
изключи автоматично.
. ЗАЩИТНО ЗАКЛЮЧВАНЕ

Тази функция се активира 
автоматично за предотвратяване на 
ненадейното включване на фурната. 

Отворете и затворете вратичката, след което 
натиснете , за да стартирате функцията.
. НАСТРОЙВАНЕ НА ТОЧНО ВРЕМЕ

Натиснете , докато двете цифри на 
часа (отляво) започнат да мигат.
Използвайте или , за да 

настроите точния час, и натиснете , за да 
потвърдите: Минутите ще мигат на дисплея. 
Използвайте или , за да настроите минутите, и 
натиснете , за да потвърдите.
Моля имайте предвид: След продължително прекъсване 
на електрозахранването може да се наложи да сверите 
часовника отново. 
. БРОЯЧ МИНУТИ
Дисплеят може да се използва като таймер. За да 
активирате функцията и зададете продължителността 
на необходимото време, натиснете или . 
Натиснете , за да зададете мощността на 0 W, след 
което натиснете , за да активирате обратното 
броене.
Моля имайте предвид: Таймерът не активира никоя от 
програмите за готвене. За да спрете таймера по всяко 
време, натиснете .
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ЛИСТОВКА НА УРЕДА
WWW  Листовката с енергийните показатели на този 

уред може да бъде свалена от уебсайта на Whirlpool 
docs . whirlpool . eu

КАК ДА СЕ СНАБДИТЕ С РЪКОВОДСТВОТО ЗА 
УПОТРЕБА И ПОДДРЪЖКА
> WWW  Изтеглете ръководството за
употреба и поддръжка от нашия уебсайт
docs . whirlpool . eu (можете да използвате
този QR код), като посочите търговския код
на уреда.

> Можете също така да се свържете с нашия отдел за
следпродажбено обслужване на клиенти.

СВЪРЗВАНЕ С ОТДЕЛА ЗА СЛЕДПРОДАЖБЕНО 
ОБСЛУЖВАНЕ
Данните за 
контакт можете 
да намерите в 
ръководството за 
гаранцията. Когато 
се свързвате 
с отдела за 
следпродажбено 
обслужване 
на клиенти, посочвайте кодовете, написани на 
идентификационната табелка на уреда.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX 
 XXXXXXXXXXXX

.ПОЧИСТВАНЕ
-Никога не използвайте уреди за почистване с
пара.

Не използвайте стоманена вълна, стъргалки или 
абразивни/разяждащи почистващи препарати, 
тъй като те могат да повредят повърхностите на 
уреда.

ВЪТРЕШНИ И ВЪНШНИ ПОВЪРХНОСТИ
• Почиствайте повърхностите с влажна
микрофибърна кърпа. Ако са силно замърсени,
добавете няколко капки миялен препарат с
неутрално pH. Накрая избършете със суха кърпа.
• Почистете стъклото на вратичката с подходящ течен
препарат.
• На равни интервали или в случай на разливане
отстранявайте въртящата се поставка и стойката ѝ,
за да почистите дъното на фурната, премахвайки
всички остатъци от храна.

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
Всички принадлежности могат да се мият в 
съдомиялна машина.

ОТКРИВАНЕ И ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
Проблем Възможна причина Решение

Фурната не работи.
Няма захранване с 
електроенергия.
Уредът е изключен от мрежата.

Проверете дали има напрежение в мрежата и дали 
фурната е включена към мрежата.
Изключете и включете уреда отново, за да видите дали 
проблемът не е отстранен.

На дисплея се изписва “Err”. Софтуерна неизправност. Свържете се с най-близкия център за следпродажбено 
обслужване на клиенти и съобщете числото след “Err”.

Дисплеят показва неясен текст и 
изглежда е повреден.

Настроен е друг език. Свържете се с най-близкия център за следпродажбено 
обслужване на клиенти.
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VODIČ  
ZA SVAKODNEVNU UPOTREBU

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI 
WHIRLPOOL PROIZVODA
Kako biste dobili potpuniju pomoć i podršku, 
svoj proizvod registrirajte na www.whirlpool.
eu/register

WWW
Sigurnosne upute i Vodič za upotrebu i 
održavanje možete preuzeti tako da posjetite 
naše web-mjesto docs.whirlpool.eu i slijedite 
upute na poleđini ove knjižice.

Prije upotrebe uređaja pažljivo pročitajte vodič za zdravlje i sigurnost.

OPIS PROIZVODA
1. Upravljačka ploča
2. Identifikacijska pločica 

(ne skidati)
3. Vrata
4. Svjetlo
5. Okretni tanjur

OPIS UPRAVLJAČKE PLOČE

1 32 5 6 74

1. STOP
Za zaustavljanje funkcije ili zvučnog 
signala poništavajući postavke i 
isključujući pećnicu.
2. FUNKCIJA MIKROVALOVA/
SNAGA
Za odabir funkcije mikrovalova 
i postavke koje je potrebna za 
određenu razinu snage.

3. JET DEFROST
4. ZASLON
5. GUMBI + / -
Za podešavanje postavki funkcije 
(npr. duljina, težina).

6. POKRETANJE
Za pokretanje funkcije.
7. GUMB ZA OTVARANJE VRATA
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DODATNI PRIBOR
OKRETNI TANJUR

Postavljen na nosač okretni tanjur 
može se upotrebljavati u svim 
načinima kuhanja. 
Okretni tanjur mora se uvijek 

upotrebljavati kao postolje za ostale spremnike i 
dodatni pribor.

NOSAČ OKRETNOG TANJURA
Nosač upotrebljavajte samo za 
okretni tanjur. 
Na nosač ne postavljajte ostali 
pribor.

Broj komada i vrsta dodatnog pribora može varirati, ovisno o 
kupljenom modelu.

Dodatni pribor koji se ne isporučuje kupuje se odvojeno u 
postprodajnom servisu.

Na tržištu je raspoloživ brojni pribor. Prije kupovine 
provjerite jesu li prikladni za upotrebu u mikrovalnim 
pećnicama i otporni na temperature pećnice.

Metalni spremnici za jelo ili piće nikada se ne smiju 
upotrebljavati prilikom kuhanja u mikrovalnoj 
pećnici.

Uvijek provjerite da jelo i pribor ne dolaze u doticaj s 
unutarnjim stjenakama pećnice.

Uvijek osigurajte da se okretni tanjur slobodno 
okreće prije aktiviranja pećnice. Pazite da okretni 
tanjur ne sklizne s ležišta prilikom umetanja ili 
vađenja drugog pribora.

FUNKCIJE
 MIKROVALOVI
Za brzo kuhanje ili zagrijavanje jela ili napitaka.

SNAGA PREPORUČUJE SE ZA

750 W Brzo zagrijavanje napitaka ili drugih jela s visokim 
udjelom vode ili mesa i povrća.

500 W Kuhanje ribe, mesnih umaka ili umaka koji sadrže sir ili 
jaje. Završavanje mesnih pita ili zapečene tjestenine.

350 W Sporo, lagano kuhanje. Savršeno za otapanje maslaca 
ili čokolade.

160 W Odmrzavanje zamrznutih jela ili omekšavanje maslaca 
i sira.

0 W Kada se upotrebljava samo mjerač vremena.

 JET DEFROST
Za brzo odmrzavanje različitih vrsta jela navodeći 

njihovu težinu. Namirnice treba postaviti izravno 
na okretni tanjur. Okrenite namirnice kada se to 
zatraži. Namirnice treba postaviti izravno na okretni 
tanjur. Okrenite namirnice kada se to zatraži. Vrijeme 
odležavanja nakon odmrzavanja uvijek poboljšava 
rezultat.
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SVAKODNEVNA UPORABA
. ODABIR FUNKCIJE
Samo pritisnite gumb potrebne funkcije kako biste je 
odabrali.
. POSTAVLJANJE DULJINE

Nakon odabira potrebne funkcije, 
upotrijebite ili za postavljanje 
duljine rada.

Vrijeme se može promijeniti tijekom kuhanja pritiskom 
na ili ili tako da se duljina povećava za 30 sekundi 
svakom pritiskom na .
. POSTAVLJANJE SNAGE MIKROVALOVA

Pritisnite koliko god puta je 
potrebno za odabir razine snage za 
mikrovalove.

Napominjemo: Tu postavku možete promijeniti i tijekom 
kuhanja pritiskom na .
. JET DEFROST

Pritisnite , a zatim upotrijebite ili
za postavljanje težine jela. Tijekom 

odleđivanja funkcija će se nakratko 
prekinuti kako biste mogli okrenuti namirnice. Po 
završetku postupka zatvorite vrata i pritisnite .
. UKLJUČIVANJE FUNKCIJE
Nakon primjene svih potrebnih postavki pritisnite za 
uključivanje funkcije.
Svakim ponovnim pritiskom gumba vrijeme kuhanja 
povećava se za dodatnih 30 sekundi.
U bilo kojem trenutku možete pritisnuti za 
pauziranje trenutačno uključene funkcije.
. JET START 
Kada je pećnica isključena pritisnite za pokretanje 
kuhanja s funkcijom mikrovalova pune snage (750 W) u 
trajanju od 30 sekundi.

. PAUZA
Za pauziranje uključene funkcije, na primjer za 
miješanje ili okretanje jela, samo otvorite vrata.
Postavka će se zadržati 10 minuta.
Za ponovno pokretanje zatvorite vrata i pritisnite .
Zvučni signal javljat će se jednom ili dvaput svake 
minute tijekom 10 minuta po završetku kuhanja. 
Pritisnite gumb STOP ili otvorite vrata da biste prekinuli  
signal.
Napominjemo: Pećnica će zadržati postavke 60 sekundi ako 
nakon završetka kuhanja otvorite i zatim zatvorite vrata.
.HLAĐENJE
Kada je funkcija dovršena, pećnica može obaviti 
postupak hlađenja. Pećnica se automatski isključuje.
. SIGURNOSNI UREĐAJ

Ta se funkcija automatski uključuje kako 
bi se spriječilo slučajno uključivanje 
pećnice. Otvorite i zatvorite vrata pa 

zatim pritisnite  za pokretanje funkcije.
. POSTAVLJANJE TOČNOG VREMENA

Pritisnite dok dvije znamenke sata (s 
lijeve strane) počnu treperiti.
Upotrijebite ili za postavljanje 

točnog sata i pritisnite za potvrdu: na zaslonu će 
treptati minute. Pritisnite ili za postavljanje minuta 
i pritisnite  za potvrdu.
Napominjemo: Vrijeme ćete možda trebati ponovno 
namjestiti nakon duljih nestanaka struje.
. MJERAČ VREMENA
Zaslon se može upotrebljavati kao mjerač vremena. Za 
uključivanje funkcije i postavljanje potrebnog vremena 
upotrijebite  ili . Pritisnite  za postavljanje 
snage na 0 W, a zatim pritisnite  za uključivanje 
odbrojavanja.
Napominjemo: Mjerač vremena ne uključuje niti jedan ciklus 
kuhanja. Za isključivanje mjerača vremena u bilo kojem 
trenutku pritisnite .
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OBRAZAC PROIZVODA
WWW  Obrazac proizvoda s podacima o potrošnji 

energije može se preuzeti na web-mjestu tvrtke 
Whirlpool docs.whirlpool.eu

NAČIN DOBIVANJA VODIČA ZA UPOTREBU I 
ODRŽAVANJE
> WWW  Vodič za upotrebu i održavanje
preuzmite s našeg web-mjesta docs.
whirlpool.eu (možete upotrijebiti ovaj QR
kod) navodeći prodajnu šifru proizvoda.

> Ili kontaktirajte naš postprodajni servis za korisnike.

KONTAKTIRANJE NAŠEG PROSTPRODAJNOG 
SERVISA
Podatke za kontakt 
možete pronaći 
u priručniku
jamstva. Kada se
obraćate našem
postprodajnom
servisu za korisnika
navedite kodove
navedene na
identifikacijskoj pločici proizvoda.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX 
 XXXXXXXXXXXX

.ČIŠĆENJE
Nikada nemojte upotrebljavati opremu za čišćenje 
parom.

Ne upotrebljavajte čeličnu vunu, abrazivne žice ili 
abrazivna/korozivna sredstva za čišćenje jer bi to 
moglo oštetiti površinu uređaja.

UNUTARNJE I VANJSKE POVRŠINE
• Površine čistite vlažnom krpom od mikro vlakana.
Ako su jako prljave, dodajte vodi nekoliko kapi pH
neutralnog deterdženta. Dovršite suhom krpom.
• Staklo vrata čistite odgovarajućim tekućim
deterdžentom.
• U redovitim intervalima ili u slučaju prskanja, izvadite
okretni tanjur i nosač kako biste očistili dno pećnice i
uklonili sve ostatke hrane.

DODATNI PRIBOR
Sav pribor može se prati u perilici posuđa.

RJEŠAVANJE PROBLEMA
Problem Mogući uzrok Rješenje

Pećnica ne radi.
Nestalo je struje.
Došlo je do isključenja iz mreže.

Provjerite ima li struje u mreži i je li pećnica ukopčana u 
struju.
Isključite i ponovno uključite pećnicu kako biste provjerili 
javlja li se kvar i dalje.

Na zaslonu se prikazuje „Err“. Softverska pogreška. Obratite se najbližem postprodajnom servisnom centru i 
navedite broj koji se nalazi iza „Err“.

Tekst na zaslonu nije jasan i čini se da 
je u kvaru.

Postavljen je neki drugi jezik. Obratite se najbližem postprodajnom centru za kupce.
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IGAPÄEVASE KASUTAMISE  
JUHEND

AITÄH, ET TE OSTSITE WHIRPOOL 
TOOTE
Ulatuslikuma abi ja toe saamiseks, 
registreerige oma toode aadressil: 
www . whirlpool . eu/ register

WWW
Ohutusjuhised ning kasutus- ja 
hooldusjuhendi saate alla laadida meie 
veebilehelt docs.whirlpool.eu, järgides 
voldiku lõpus toodud juhiseid.

Lugege ohutusjuhised enne seadme kasutamist tähelepanelikult läbi.

TOOTE KIRJELDUS
1. Juhtpaneel
2. Identimisplaat 

(ärge eemaldage)
3. Uks
4. Valgustus
5. Pöördalus

JUHTPANEELI KIRJELDUS

1 32 5 6 74

1. STOPP
Funktsiooni või helisignaali 
peatamiseks, seadete tühistamiseks 
ja ahju väljalülitamiseks.
2. MIKROLAINETE/VÕIMSUSE 
FUNKTSIOON
Mikrolainete funktsiooni valimiseks 
ja soovitud võimsusastme 
seadmiseks.

3. JET DEFROST
4. EKRAAN
5. + / - NUPUD
Funktsiooni seadete muutmiseks (nt 
pikkus ja toidu kaal).

6. KÄIVITUS
Funktsiooni käivitamiseks.
7. UKSE AVAMISE NUPP

1

3

5

4
2



2

TARVIKUD
PÖÖRDALUS

Klaasist pöördalus asetseb oma toel 
ja seda võib kasutada kõikide 
küpsetusviisidega. 
Kõik ahjunõud ja tarvikud tuleb alati 

asetada pöördalusele.

PÖÖRDALUSE TUGI
Tugi on mõeldud ainult klaasist 
pöördaluse jaoks. 
Ärge asetage toele muid tarvikuid.

Tarvikute arv ja tüübid võivad erineda sõltuvalt ostetud 
mudelist.

Muid tarvikuid, mida tootega kaasas pole, saab teenindusest 
eraldi juurde osta.

Turul on saadaval palju tarvikuid. Enne ostmist 
veenduge, et need sobivad mikrolaineahjule ja 
peavad vastu ahju kõrgetele temperatuuridele.

Mikrolainetega küpsetamise ajal ei tohi kunagi 
kasutada metallnõusid.

Veenduge alati, et toit ja tarvikud ei puutu vastu ahju 
siseseinu.

Enne ahju käivitamist veenduge alati, et pöördalus 
saab vabalt liikuda. Jälgige, et te tarvikuid ahju 
pannes ja välja võttes pöördalust oma toelt maha ei 
lükkaks.

FUNKTSIOONID
 MIKROLAINED
Toidu või joogi kiireks soojendamiseks.

VÕIMSUS SOOVITATAV KASUTUS

750 W Suure veesisaldusega toitude ja jookide, liha ja 
köögiviljade kiire soojendamine.

500 W
Kala, lihakastmete ja juustu või muna sisaldavate 
kastmete valmistamine. Lihapirukate või ahjupasta 
viimistlemine.

350 W Aeglane, õrn küpsetus. Sobib šokolaadi ja või 
sulatamiseks.

160 W Külmutatud toidu sulatamine, või ja juustu 
pehmendamine.

0 W Kui kasutatakse ainult taimerit.

 JET DEFROST
Eri tüüpi toiduainete kiireks ülessulatamiseks, 

sisestades lihtsalt nende kaalu. Toit tuleb asetada otse 
klaasist pöördalusele. Kui ahi märku annab, pöörake toit 
ümber. Toit tuleb asetada otse klaasist pöördalusele. Kui 
ahi märku annab, pöörake toit ümber. Seista laskmine 
pärast sulatamist parandab tulemust.
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IGAPÄEVANE KASUTAMINE
. FUNKTSIOONI VALIMINE
Valimiseks vajutage lihtsalt soovitud funktsiooni nuppu.
. AJA MÄÄRAMINE

Pärast soovitud funktsiooni valimist 
määrake  või  abil funktsiooni 
kestus.

Aega saab küpsetamise ajal muuta, selleks vajutage 
 või  või vähendage kestust 30 sekundi võrra iga 

vajutusega nupul .
. MIKROLAINETE VÕIMSUSE MÄÄRAMINE

Vajutage  nii mitu korda, kui on vaja 
mikrolainete võimsuse seadmiseks.
Pange tähele: Seda seadet saab küpsetamise 

ajal muuta, selleks vajutage .
. JET DEFROST

Vajutage  ja seejärel määrake  või 
 abil toidu kaal. Sulatamise keskel 

teeb funktsioon lühikese pausi, et teil 
oleks võimalik toitu pöörata. Kui olete sellega valmis, 
sulgege uks ja vajutage .
. FUNKTSIOONI AKTIVEERIMINE
Kui olete määranud kõik soovitud seaded, siis vajutage 
funktsiooni aktiveerimiseks .
Igal nupu uuesti vajutamisel pikendatakse 
küpsetusaega 30 sekundi võrra.
Aktiivse funktsiooni saab igal ajal peatada, selleks 
vajutage .
. JET START 
Kui ahi on välja lülitatud, siis vajutage , see 
aktiveerib mikrolainetega küpsetamise 30 sekundiks 
täisvõimsusel (750 W).

. PAUS
Aktiivse funktsiooni peatamiseks (nt selleks, et toitu 
segada) avage lihtsalt uks.
Seade säilib 10 minutit.
Jätkamiseks sulgege uks ja vajutage .
Kui küpsetamine on lõppenud, kõlab 10 minuti vältel 
üks või kaks korda minutis helisignaal. Helisignaali 
katkestamiseks vajutage STOP-nupule või avage uks.
Pange tähele: kui uks pärast küpsetamise lõppu avatakse ja 
seejärel suletakse, säilitab ahi seadet ainult 60 sekundit.
.JAHUTAMINE
Kui funktsioon on lõpetanud, võib ahi alustada 
jahutamist. Ahi lülitub automaatselt välja.
. TURVALUKK

See funktsioon aktiveeritakse 
automaatselt, et takistada ahju 
juhuslikku sisselülitamist. Avage ja 

sulgege uks ja seejärel vajutage funktsiooni 
käivitamiseks .
. KELLAAJA SEADMINE

Hoidke vajutust nupul  kuni 
tunninäidu kaks numbrit (vasakul) 
hakkavad vilkuma.

Kasutage  või  õige tunninäidu määramiseks ja 
vajutage : Ekraanil hakkavad vilkuma minutinäidu 
kaks numbrit. Kasutage  või  minutinäidu 
määramiseks ja vajutage  kinnitamiseks.
Pange tähele: Võimalik, et pärast pikemat voolukatkestust 
tuleb kellaaeg uuesti seada.
. TAIMER
Ekraani saab kasutada ka taimerina. Funktsiooni 
aktiveerimiseks ja soovitud ajalise kestuse seadmiseks 
vajutage  või . Vajutage , et seada võimsuseks 
0 W, seejärel vajutage viivitusaja mahaloenduse 
alustamiseks .
Pange tähele: Taimer ei aktiveeri ühtegi küpsetustsüklit. 
Taimeri peatamiseks mis tahes ajal vajutage .
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TOOTE KIRJELDUS
WWW  Selle seadme infolehe koos energiaandmetega 

saab alla laadida Whirlpool veebilehelt 
docs . whirlpool . eu

KUST SAADA KASUTUS- JA HOOLDUSJUHEND
> WWW  Laadige kasutus- ja hooldusjuhend
alla meie veebilehelt docs.whirlpool.eu
(selleks võite kasutada seda QR-koodi),
täpsustamiseks on vaja lisada toote
kaubanduslik kood.

> Alternatiivina võtke ühendust meie müügijärgse
klienditeenindusega.

TEENINDUSE KONTAKT
Meie 
kontaktandmed 
leiate 
garantiijuhistest. 
Kontakteerudes 
meie müügijärgse 

klienditeenindusega, esitage palun toote 
identimisplaadil olevad koodid.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX 
 XXXXXXXXXXXX

.PUHASTAMINE
Ärge kunagi kasutage aurpuhastusseadmeid! Ärge kasutage traatnuustikut, abrasiivseid 

küürimispastasid ega abrasiivseid/söövitavaid 
puhastusvahendeid, kuna need võivad kahjustada 
seadme pinda.

SISE- JA VÄLISPINNAD
• Puhastage pindu niiske mikrofiiberlapiga. Kui need
on väga mustad, kasutage mõni tilk pH-neutraalset
puhastusvahendit. Lõpetage puhastamine kuiva lapiga.
• Puhastage ukseklaasi sobiva vedela
puhastusvahendiga.
• Ahju põhja puhastamiseks toidujääkidest eemaldage
pöördalus koos toega. Puhastage ahju regulaarselt või
siis, kui sisepinnale on tekkinud pritsmeid.

TARVIKUD
Kõiki tarvikuid võib pesta nõudepesumasinas.

RIKKEOTSING
Probleem Võimalik põhjus Lahendus

Ahi ei tööta.
Voolukatkestus.
Vooluvõrgust lahti ühendatud.

Kontrollige, kas vool on olemas ja kas ahi on vooluvõrku 
ühendatud.
Lülitage ahi välja ja uuesti sisse, et näha, kas viga püsib.

Ekraanile kuvatakse Err. Tarkvara viga. Võtke ühendust lähima teenindusega ja öelge neile 
tähisele „Err“ järgnev number.

Ekraanil on ebaselge tekst ja see näib 
olevat katki.

Teine keelekomplekt. Võtke ühendust lähima teenindusega.



1

EL
ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΟΣ ΟΔΗΓΟΣ  
ΑΝΑΦΟΡΑΣ

ΣΑΣ ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΥΜΕ ΠΟΥ ΑΓΟΡΑΣΑΤΕ 
ΕΝΑ ΠΡΟΪΟΝ WHIRLPOOL
Για να έχετε πλήρη υποστήριξη, 
καταχωρίστε το προϊόν σας στην ιστοσελίδα 
www . whirlpool . eu / register

WWW

Μπορείτε να κατεβάσετε τις "Οδηγίες 
ασφάλειας" και τον "Οδηγό χρήσης και 
φροντίδας" με σύνδεση στην ιστοσελίδα 
μας docs . whirlpool . eu και ακολουθώντας 
τις οδηγίες στην πίσω πλευρά του παρόντος 
εγχειριδίου.

Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή διαβάστε  
προσεκτικά τον Οδηγό Υγείας και Ασφάλειας.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
1. Πίνακας ελέγχου
2. Πινακίδα αναγνώρισης  

 (να μην αφαιρείται)
3. Πόρτα
4. Φως
5. Περιστρεφόμενος δίσκος

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΠΙΝΑΚΑ ΕΛΕΓΧΟΥ

1 32 5 6 74

1. STOP
Για διακοπή μιας λειτουργίας ή 
ενός ηχητικού σήματος, ακύρωση 
ρυθμίσεων και σβήσιμο του φούρνου.
2. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ/
ΙΣΧΥΣ
Για επιλογή της λειτουργίας 
μικροκυμάτων και ρύθμιση του 
απαιτούμενου επιπέδου ισχύος.

3. JET DEFROST
4. ΟΘΟΝΗ
5. ΚΟΥΜΠΙΑ + / -
Για προσαρμογή των ρυθμίσεων 
μιας λειτουργίας (π.χ. μήκος, βάρος).

6. ΕΝΑΡΞΗ
Για έναρξη μιας λειτουργίας.
7. ΚΟΥΜΠΙ ΑΝΟΙΓΜΑΤΟΣ ΠΟΡΤΑΣ

1
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5
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ΑΞΕΣΟΥΑΡ
ΠΕΡΙΣΤΡΕΦΟΜΕΝΟΣ ΔΙΣΚΟΣ

Τοποθετημένος στη βάση του, ο 
περιστρεφόμενος γυάλινος δίσκος 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί με όλους 
τους τρόπους μαγειρέματος. 

Ο περιστρεφόμενος δίσκος πρέπει πάντα να 
χρησιμοποιείται ως δίσκος βάση για άλλα σκεύη και 
εξαρτήματα.

ΒΑΣΗ ΠΕΡΙΣΤΡΕΦΟΜΕΝΟΥ ΔΙΣΚΟΥ
Χρησιμοποιείτε μόνο το γυάλινο 
περιστρεφόμενο δίσκο πάν στη 
βάση. 
Μην ακουμπάτε άλλα εξαρτήματα 
στη βάση.

Ο αριθμός και ο τύπος των εξαρτημάτων μπορεί να διαφέρει 
ανάλογα με το μοντέλο που αγοράσατε.

Μπορείτε να αγοράσετε ξεχωριστά και άλλα αξεσουάρ από 
την υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών.

Διατίθενται διάφορα εξαρτήματα στην αγορά. Πριν 
αγοράσετε κάποιο εξάρτημα, βεβαιωθείτε ότι είναι 
κατάλληλο για χρήση σε φούρνο μικροκυμάτων και 
ανθεκτικό στις θερμοκρασίες του φούρνου.

Μεταλλικά δοχεία για φαγητό ή ποτό ποτέ δεν πρέπει 
να χρησιμοποιούνται κατά τη διάρκεια μαγειρέματος 
με μικροκύματα.

Να βεβαιώνεστε πάντα ότι τα τρόφιμα και τα 
εξαρτήματα δεν έρχονται σε επαφή με τα εσωτερικά 
τοιχώματα του φούρνου.

Να ελέγχετε πάντα εάν ο περιστρεφόμενος δίσκος 
μπορεί να γυρίζει ελεύθερα, πριν ανάψετε το 
φούρνο. Δώστε προσοχή ώστε να μην μετακινήσετε 
τον περιστρεφόμενο δίσκο από τη θέση του όταν 
τοποθετείτε ή αφαιρείτε άλλα εξαρτήματα.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ
 ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΑ
Για γρήγορο μαγείρεμα και για ζέσταμα φαγητού 

ή ποτών.

ΙΣΧΥΣ ΣΥΝΙΣΤΑΤΑΙ ΓΙΑ

750 W Γρήγορο ζέσταμα ποτών ή άλλων τροφίμων με υψηλή 
περιεκτικότητα σε νερό ή κρέατος και λαχανικών.

500 W
Μαγείρεμα ψαριού, σάλτσας κρέατος ή σάλτσας που 
περιέχει τυρί ή αυγά. Ολοκλήρωση κρεατόπιτας ή 
ψησίματος ζυμαρικών.

350 W Αργό, ελαφρύ ψήσιμο. Ιδανικό για λιώσιμο βουτύρου ή 
σοκολάτας.

160 W Απόψυξη κατεψυγμένων τροφίμων ή μαλάκωμα 
βουτύρου και τυριού.

0 W Όταν γίνεται χρήση μόνο του χρονοδιακόπτη λεπτών.

 JET DEFROST
Για γρήγορη απόψυξη διαφορετικών τροφίμων 

απλά αναφέροντας το βάρος τους. Το φαγητό πρέπει 
να τοποθετείται απευθείας πάνω στον περιστρεφόμενο 
γυάλινο δίσκο. Γυρίστε τα τρόφιμα όταν σας ζητηθεί. 
Το φαγητό πρέπει να τοποθετείται απευθείας πάνω 
στον περιστρεφόμενο γυάλινο δίσκο. Γυρίστε τα 
τρόφιμα όταν σας ζητηθεί. Ο χρόνος αναμονής μετά την 
απόψυξη βελτιώνει πάντα το αποτέλεσμα.
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ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ ΧΡΗΣΗ
. ΕΠΙΛΟΓΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Απλά πιέστε το κουμπί για επιλογή της απαιτούμενης 
λειτουργίας.
. ΡΥΘΜΙΣΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑΣ

Αφού επιλέξετε τη λειτουργία που 
απαιτείται, χρησιμοποιήστε το  ή το 

 για να ρυθμίσετε τη διάρκεια της για 
να ξεκινήσει.
Η χρονική διάρκεια μπορεί να αλλάξει κατά τη διάρκεια 
μαγειρέματος πατώντας το  ή το  ή αυξάνοντας τη 
διάρκεια κατά 30 δευτερόλεπτα με κάθε πάτημα .
. ΡΥΘΜΙΣΤΕ ΤΗΝ ΙΣΧΥ ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ

Πατήστε το  όσες φορές είναι 
απαραίτητο για να επιλέξετε το επίπεδο 
ισχύος για τα μικροκύματα.

Σημείωση: Μπορείτε να αλλάξετε αυτή τη ρύθμιση κατά τη 
διάρκεια μαγειρέματος πιέζοντας το .
. JET DEFROST

Πατήστε το , μετά χρησιμοποιήστε 
το  ή το  για να ρυθμίσετε το 
βάρος του φαγητού. Κατά την απόψυξη, 

η λειτουργία θα σταματήσει για λίγο για να μπορέσετε 
να γυρίσετε το φαγητό. Μόλις ολοκληρωθεί αυτή η 
ενέργεια, κλείστε την πόρτα και πιέστε το .
. ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Αφού εφαρμόσετε τις ρυθμίσεις που απαιτούνται, 
πατήστε το  για να ενεργοποιηθεί η λειτουργία.
Κάθε φορά που πατάτε το κουμπί , ο χρόνος 
μαγειρέματος αυξάνεται κατά 30 δευτερόλεπτα.
Μπορείτε να πατήσετε το  οποιαδήποτε στιγμή 
προκειμένου να διακοπεί η ενεργοποιημένη 
λειτουργία.
. JET START 
Όταν ο φούρνος είναι σβηστός, πατήστε το  για 
να ενεργοποιήσετε το μαγείρεμα με τη λειτουργία 
μικροκυμάτων ρυθμισμένη σε πλήρη ισχύ (750 W) για 
30 δευτερόλεπτα.

. ΠΑΥΣΗ
Για να παύσετε μια ενεργή λειτουργία, για παράδειγμα 
να ανακατέψετε ή να γυρίσετε το φαγητό, απλά ανοίξτε 
την πόρτα.
Η ρύθμιση θα διατηρηθεί για 10 λεπτά.
Για να ξεκινήσει εκ νέου, κλείστε την πόρτα και πατήστε 
το .
Ακούγεται ένα ηχητικό σήμα μία ή δύο φορές κάθε 
λεπτό, επί 10 λεπτά, όταν τελειώσει το μαγείρεμα. 
Πιέστε το κουμπί STOP (Διακοπή) ή ανοίξτε την πόρτα 
για να σταματήσει το ηχητικό σήμα.
Σημείωση: Ο φούρνος διατηρεί τις ρυθμίσεις μόνο για 60 
δευτερόλεπτα, εάν ανοίξετε και κλείσετε την πόρτα μετά το 
τέλος του μαγειρέματος.
.ΚΡΥΩΜΑ
Όταν μια λειτουργία ολοκληρωθεί, ο φούρνος ενδέχεται 
να ενεργοποιήσει μια διαδικασία κρυώματος, ο φούρνος 
σβήνει αυτόματα.
. ΚΛΕΙΔΩΜΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Η λειτουργία αυτή ενεργοποιείται 
αυτόματα για να αποτρέψει την τυχαία 
ενεργοποίηση του φούρνου. Ανοίξτε και 

κλείστε την πόρτα, μετά πατήστε το  για να ξεκινήσει 
η λειτουργία.
. ΡΥΘΜΙΣΗ ΩΡΑΣ ΗΜΕΡΑΣ

Πατήστε το  έως ότου τα δύο ψηφία 
της ώρας (αριστερά) αρχίσουν να 
αναβοσβήνουν.

Χρησιμοποιήστε το  ή το  για να ρυθμίσετε τη 
σωστή ώρα και πατήστε το  για επιβεβαίωση: Στην 
οθόνη αναβοσβήνουν τα λεπτά. Χρησιμοποιήστε το  
ή το  για να ρυθμίσετε τα λεπτά και πατήστε το  
για επιβεβαίωση.
Σημείωση: Ενδέχεται να χρειαστεί να ρυθμίσετε ξανά την ώρα 
έπειτα από διακοπές ρεύματος μεγάλης διάρκειας.
. ΥΠΕΝΘ. ΛΕΠΤΩΝ
Η οθόνη μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως χρονοδιακόπτης. 
Για να ενεργοποιηθεί η λειτουργία και να ρυθμιστεί η 
απαιτούμενη χρονική διάρκεια, χρησιμοποιήστε το  
ή το . Πατήστε το  για να ρυθμίσετε την ισχύ σε 0 
W, μετά πατήστε το  για να ξεκινήσει η αντίστροφη 
μέτρηση.
Σημείωση: Ο χρονοδιακόπτης δεν ενεργοποιεί κανέναν από 
τους κύκλους μαγειρέματος. Για να σταματήσετε τον 
χρονοδιακόπτη οποιαδήποτε στιγμή, πατήστε το .
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ΔΕΛΤΙΟ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
WWW  Μπορείτε να κατεβάσετε το δελτίο προϊόντος 

με τα δεδομένα ενέργειας της συσκευής από την 
ιστοσελίδα της Whirlpool docs . whirlpool . eu

ΠΩΣ ΘΑ ΛΑΒΕΤΕ ΤΟΝ ΟΔΗΓΟ ΧΡΗΣΗΣ ΚΑΙ 
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ

WWW > Κατεβάστε τον "Οδηγό χρήσης 
και φροντίδας" από την ιστοσελίδα 
μας docs . whirlpool . eu (μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε αυτόν τον κωδικό QR), 
αναφέροντας τον εμπορικό κωδικό προϊόντος.

> Εναλλακτικά, επικοινωνήστε με την Υπηρεσία
Εξυπηρέτησης Πελατών.

ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑ ΜΕ ΤΟ ΚΕΝΤΡΟ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ 
ΠΕΛΑΤΩΝ
Μπορείτε να 
βρείτε τα στοιχεία 
επικοινωνίας 
στο βιβλιαράκι 
εγγύησης. Όταν 
επικοινωνείτε 
με το κέντρο 
εξυπηρέτησης 
πελατών, να 
αναφέρετε τους κωδικούς που αναγράφονται στην 
πινακίδα του προϊόντος σας.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX 
 XXXXXXXXXXXX

.ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
Μη χρησιμοποιείτε ποτέ ατμοκαθαριστή. Μην χρησιμοποιείτε μεταλλικά σφουγγαράκια, 

λειαντικά συρματάκια ή λειαντικά/διαβρωτικά 
καθαριστικά, καθώς μπορεί να καταστρέψουν τις 
επιφάνειες της συσκευής.

ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΚΑΙ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ
• Καθαρίστε τις επιφάνειες με ένα υγρό πανί με
μικροΐνες. Εάν υπάρχουν πολλές ακαθαρσίες, προσθέστε
στο νερό λίγες σταγόνες απορρυπαντικού με ουδέτερο
pH. Σκουπίστε με ένα στεγνό πανί.
• Καθαρίζετε το κρύσταλλο της πόρτας με ειδικό υγρό
απορρυπαντικό.
• Σε τακτικά διαστήματα ή σε περιπτώσεις που χύθηκε
φαγητό, αφαιρέστε τον περιστρεφόμενο γυάλινο δίσκο
και τη βάση του για να καθαρίσετε το φούρνο και να
αφαιρέσετε όλα τα υπολείμματα τροφών.

ΑΞΕΣΟΥΑΡ
Όλα τα αξεσουάρ μπορούν να πλυθούν σε πλυντήριο 
πιάτων.

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση

Ο φούρνος δεν λειτουργεί.
Διακοπή ρεύματος.
Αποσύνδεση από την παροχή 
ρεύματος.

Βεβαιωθείτε ότι ο φούρνος τροφοδοτείται με ρεύμα και ότι 
είναι σωστά συνδεδεμένος στην πρίζα.
Σβήστε και ανάψτε ξανά το φούρνο για να διαπιστώσετε 
εάν η βλάβη παραμένει.

Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη “Err”. Σφάλμα λογισμικού.
Επικοινωνήστε με το πλησιέστερο Κέντρο Εξυπηρέτησης 
Πελατών και αναφέρετε το γράμμα ή τον αριθμό που 
ακολουθεί το “Err”.

Η οθόνη εμφανίζει ασαφές κείμενο 
και φαίνεται να είναι σπασμένη.

Άλλο σετ γλώσσας. Επικοινωνήστε με το πλησιέστερο Κέντρο Εξυπηρέτησης 
Πελατών.
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HU
MINDENNAPI HASZNÁLATI 
ÚTMUTATÓ

KÖSZÖNJÜK, HOGY A WHIRLPOOL 
TERMÉKÉT VÁLASZTOTTA
A teljes körű támogatás és szolgáltatás 
érdekében regisztrálja készülékét 
honlapunkon: www . whirlpool . eu/ register

WWW
A Biztonsági útmutatót és a Használati és 
kezelési útmutatót letöltheti honlapunkról: 
docs .whirlpool . eu. Kérjük, hogy kövesse a 
füzet hátulján található utasításokat.

A készülék használata előtt olvassa el  
figyelmesen az Egészségvédelmi és biztonsági útmutatót.

A TERMÉK BEMUTATÁSA
1. Vezérlőpanel
2. Azonosító tábla  

(ne távolítsa el)
3. Ajto
4. Jelzőlámpa
5. Forgótányér

A KEZELŐPANEL BEMUTATÁSA

1 32 5 6 74

1. STOP
Funkció vagy hangjelzés leállítása, 
beállítások törlése, a sütő 
kikapcsolása.
2. MIKROHULLÁM FUNKCIÓ / 
TELJESÍTMÉNY
A mikrohullámú funkció kiválasztása 
és a szükséges teljesítményszint 
beállítása.

3. JET DEFROST
4. KIJELZŐ
5. + / - GOMB
Funkció beállításainak módosítása 
(pl. időtartam, súly).

6. INDÍTÁS
Egy funkció azonnali indítása.
7. AJTÓNYITÓ GOMB

1
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TARTOZÉKOK
FORGÓTÁNYÉR

A tányértartóra helyezett üveg 
forgótányér mindegyik sütési 
módszerhez használható. 
Az edényeket és tartozékokat 

minden esetben a forgótányérra kell helyezni.

FORGÓTÁNYÉRTARTÓ
Ezt a tányértartót kizárólag a 
forgótányérhoz használja. 
Ne tegyen rá más tartozékokat.

A tartozékok száma és típusa a megvásárolt modelltől függ. Azok a tartozékok, amelyek nem részei a csomagnak, külön 
vásárolhatók meg a vevőszolgálaton.

A kereskedelmi forgalomban különböző tartozékok 
kaphatók. Vásárlás előtt győződjön meg róla, 
hogy a tartozék hőálló és mikrohullámú sütőben is 
használható.

Mikrohullámú sütéshez nem lehet fémedényeket 
használni.

Mindig ügyeljen rá, hogy az ételek és tartozékok ne 
érjenek hozzá a sütő belső falához.

A sütő beindítása előtt mindig győződjön meg 
arról, hogy a forgótányér szabadon tud-e forogni. 
Vigyázzon, nehogy elmozduljon a forgótányér a 
tartón, amikor egyéb tartozékokat betesz vagy kivesz 
a sütőből.

FUNKCIÓK
 MIKROHULLÁM
Gyors sütéshez vagy ételek és italok 

újramelegítéséhez.

TELJESÍTMÉNY JAVASOLT HASZNÁLAT

750 W Italok, magas víztartalmú ételek, hús és zöldség 
gyors felmelegítése.

500 W
Hal, húsos szósz, valamint sajtot vagy tojást 
tartalmazó szószok főzése. Húsos piték, csőben sült 
tészták készre sütése.

350 W Lassú sütés alacsony hőmérsékleten. Ideális vaj és 
csokoládé olvasztásához.

160 W Fagyasztott ételek kiolvasztásához, vaj és sajt 
puhításához.

0 W Amikor csak a percszámlálót használja.

 JET DEFROST
Itt az étel gyors kiolvasztásához elegendő 

megadni az étel súlyát. Az ételt közvetlenül az üveg 
forgótányérra tegye. Fordítsa meg az ételt, amikor 
erre a sütő utasítást ad. Az ételt közvetlenül az üveg 
forgótányérra tegye. Fordítsa meg az ételt, amikor 
erre a sütő utasítást ad. Kiolvasztás után néhány perc 
pihentetési idő mindig javítja az eredményt.
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HU
MINDENNAPI HASZNÁLAT
. FUNKCIÓ KIVÁLASZTÁSA
A kívánt opció kiválasztásához nyomja meg a gombot.
. IDŐTARTAM BEÁLLÍTÁSA

A kívánt funkció kiválasztása után, 
annak elindításához állítsa be az 
időtartamot a  vagy  gombbal.

A főzés alatt módosítható az időtartam a  vagy  
gombbal, illetve a  gomb minden megnyomásakor 
az idő 30 másodperccel nő.
. A MIKROHULLÁMÚ TELJESÍTMÉNY BEÁLLÍTÁSA

A mikrohullámú funkció 
teljesítményének kiválasztásához 
nyomja meg a  gombot, ahányszor 

szükséges.
Megjegyzés: Ez a beállítás főzés közben is módosítható a  
gomb megnyomásával.
. JET DEFROST

Nyomja meg a  gombot, majd a  
vagy  gombbal állítsa be az étel 
súlyát. Kiolvasztás közben ez a funkció 

rövid időre kikapcsol, hogy Ön meg tudja fordítani az 
ételt. Ha kész, csukja be az ajtót, és nyomja meg a  
gombot.
. A FUNKCIÓ BEKAPCSOLÁSA
A kívánt beállítások alkalmazása után nyomja meg a 

 gombot a funkció aktiválásához.
A  gomb minden újabb megnyomásával további 30 
másodperccel meghosszabbodik a sütési idő.
A  gombbal bármikor megszakíthatja az éppen 
aktív funkciót.
. JET START 
Ha a sütő ki van kapcsolva, nyomja meg a  gombot: 
ekkor bekapcsol a mikrohullámú sütési funkció a 
legmagasabb teljesítményen (750 W), 30 másodpercre.

. SZÜNET
Ha egy aktív funkciót szüneteltetni szeretne, például 
azért, hogy megkeverje az ételt, egyszerűen csak nyissa 
ki a sütő ajtaját.
A beállítást a készülék 10 percig megőrzi.
Az újraindításhoz csukja be az ajtót, és nyomja meg a 

 gombot.
Hangjelzés hallható percenként egyszer vagy kétszer 
10 percen át, amikor a sütés befejeződött. A hangjelzés 
kikapcsolásához nyomja meg a STOP gombot, vagy 
nyissa ki az ajtót.
Ne feledje: A sütő csak 60 másodpercig tárolja a beállítást 
akkor, ha a sütés befejezése után az ajtót kinyitotta, majd 
visszazárta.
.LEHŰTÉS
Egy funkció befejezésekor a sütő egy hűtési műveletsort 
hajthat végre. A sütő automatikusan kikapcsol.
. BIZTONSÁGI ZÁR

Ez a funkció automatikusan aktiválódik, 
hogy a készüléket ne lehessen 
véletlenül bekapcsolni. Nyissa ki, majd 

csukja be az ajtót, majd nyomja meg a  gombot a 
funkció indításához.
. A PONTOS IDŐ BEÁLLÍTÁSA

Nyomja meg a  gombot, amíg az 
órát jelző két számjegy (balra) villogni 
nem kezd.

A  vagy a  gombbal állítsa be az órát, és a 
jóváhagyáshoz nyomja meg a  gombot. A kijelzőn 
villogni kezd a percet jelző két számjegy. Állítsa be a 
percet a  és  gombokkal, majd nyomja meg a  
gombot a jóváhagyáshoz.
Megjegyzés: Hosszabb áramkimaradások után lehet, hogy 
ismét be kell állítania az időt.
. PERCSZÁMLÁLÓ
A kijelző időzítőként is használható. A funkció 
aktiválásához és a kívánt időtartam beállításához 
használja a  vagy a  gombot. A  gombbal állítsa 
be a 0 W teljesítményt, majd nyomja meg a  gombot 
a visszaszámlálás indításához.
Megjegyzés: Az időzítő egyetlen sütési funkciót sem aktivál. 
Az időzítőt bármikor megállíthatja a  gombbal.
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TERMÉKSPECIFIKÁCIÓ
WWW  A készülék energiafogyasztási adatokat 

is tartalmazó adatlapja letölthető a Whirlpool 
weboldaláról: docs . whirlpool . eu

A HASZNÁLATI ÉS KEZELÉSI ÚTMUTATÓ 
BESZERZÉSE
> WWW  Töltse le a Használati és kezelési
útmutatót honlapunkról: docs . whirlpool . eu
(vagy használja ezt a QR-kódot), és adja meg a
termék kereskedelmi kódját.

> Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevőszolgálattal.

A VEVŐSZOLGÁLAT ELÉRHETŐSÉGE
Elérhetőségeinket 
a garancialevélen 
találja. Amikor az 
ügyfélszolgálatot 
hívja, kérjük, 
olvassa be a termék 
adattábláján 
található kódokat. XXX/XXXXXXXXXXXXXXX 

 XXXXXXXXXXXX

.TISZTÍTÁS
Soha ne használjon gőzzel tisztító berendezéseket. Ne használjon acélgyapotot, súrolókefét vagy 

dörzshatású/maró hatású tisztítószereket, mivel ezek 
károsíthatják a készülék felületeit.

KÜLSŐ ÉS BELSŐ FELÜLETEK
• A felületeket nedves, mikroszálas törlőkendővel
tisztítsa. Ha nagyon szennyezett a felület, tegyen a
kendőre pár csepp pH-semleges tisztítószert. Törölje le
egy száraz ruhával.
• Az ajtó üvegét megfelelő folyékony tisztítószerrel
tisztítsa.
• Rendszeresen, vagy ha az étel kiömlött, vegye ki a
forgótányért és annak tartóját, és tisztítsa meg a sütőtér
alját – minden ételmaradékot távolítson el.

TARTOZÉKOK
Minden tartozék mosogatógépben mosható.

HIBAELHÁRÍTÁS
Probléma Lehetséges ok Megoldás

A készülék nem működik.
Áramkimaradás.
Nincs csatlakoztatva a hálózathoz.

Ellenőrizze, hogy van-e hálózati feszültség, és hogy a sütő 
elektromos bekötése megtörtént-e.
Kapcsolja ki a sütőt, majd kapcsolja be újra, hogy lássa, 
fennáll-e még a probléma.

A kijelzőn az „Err” felirat látszik. Szoftverhiba. Hívja a legközelebbi vevőszolgálatot, és mondja be az „Err” 
felirat után látható számot.

A kijelző töröttnek tűnik és homályos 
rajta a szöveg.

Másik nyelv beállítva. Hívja a legközelebbi vevőszolgálatot.
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LV
IKDIENAS LIETOŠANAS  
INSTRUKCIJA

PALDIES, KA IEGĀDĀJĀTIES WHIRLPOOL 
IZSTRĀDĀJUMU
Lai saņemtu pilnvērtīgu apkalpošanu un 
palīdzību, lūdzu, reģistrējiet savu ierīci vietnē 
www . whirlpool . eu/ register

WWW
Drošības instrukciju un Lietošanas un apkopes 
pamācību varat lejupielādēt, apmeklējot 
tīmekļa vietni docs . whirlpool . eu un rīkojoties 
atbilstoši norādēm šīs instrukcijas aizmugurē.

Pirms ierīces izmantošanas uzmanīgi izlasiet Veselības un drošības instrukciju.

IZSTRĀDĀJUMA APRAKSTS
1. Vadības panelis
2. Datu plāksnīte  

(nenoņemt)
3. Durvis
4. Viegls
5. Rotējošā plate

VADĪBAS PANEĻA APRAKSTS

1 32 5 6 74

1. APTURĒT
Lai apturēt funkciju vai skaņas 
signālu, atceltu iestatījumus vai 
izslēgtu cepeškrāsni.
2. MIKROVIĻŅU FUNKCIJA/JAUDA
Lai atlasītu mikroviļņu funkciju un 
iestatītu vēlamo jaudas līmeni.

3. JET DEFROST
4. DISPLEJS
5. + / - POGAS
Funkcijas iestatījumu pielāgošanai 
(piemēram, garums, svars).

6. SĀKT
Lai palaistu funkciju.
7. DURVJU ATVĒRŠANAS POGA

1
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PIEDERUMI
ROTĒJOŠĀ PLATE

Izmantojiet rotējošo stikla plati 
visiem gatavošanas veidiem, 
novietojiet to uz īpašās pamatnes. 
Rotējošā plate vienmēr jāizmanto kā 

pamatne citiem traukiem un piederumiem.

ROTĒJOŠĀS PLĀKSNES PAMATNE
Pamatni izmantojiet tikai rotējošajai 
stikla platei. 
Nenovietojiet uz pamatnes citus 
piederumus.

Piederumu veids un skaits var atšķirties atkarībā no iegādātā 
modeļa.

Citus piederumus, kas nav iekļauti komplektā, varat iegādāties 
pēcpārdošanas servisa centrā.

Tirdzniecībā ir pieejami dažādi piederumi. 
Pirms iegādes pārliecinieties, vai tie ir piemēroti 
izmantošanai mikroviļņu krāsnī.

Gatavojot ar mikroviļņu funkciju, nedrīkst izmantot 
metāla traukus, kas paredzēti ēdienam vai 
dzērieniem.

Vienmēr pārliecinieties, ka produkti un piederumi 
nenonāk saskarē ar cepeškrāsns iekšējām sienām.

Pirms cepeškrāsns ieslēgšanas vienmēr 
pārliecinieties, ka rotējošā plāksne var brīvi griezties. 
Pārliecinieties, ka brīdī, kad ieliekat vai izņemat citus 
piederumus, rotējošā plāksne netiek izkustināta no 
vietas.

FUNKCIJAS
 MIKROVIĻŅI
Ātrai ēdienu un dzērienu pagatavošanai un 

uzsildīšanai.

JAUDA IETEICAMS

750 W Lai ātru uzsildītu ēdienus un dzērienus, kas satur lielu 
daudzumu ūdens, kā arī gaļu un dārzeņus.

500 W
Lai gatavotu zivis, gaļas mērces vai desiņas ar sieru 
vai olām. Gaļas pīrāgu vai makaronu sacepumu 
pabeigšanai.

350 W Lēnai, vienmērīgai gatavošanai. Izcili piemērots sviesta 
vai šokolādes kausēšanai.

160 W Sasalušu produktu atkausēšanai, sviesta un siera 
kausēšanai.

0 W Izmantojot tikai taimeri.

 JET DEFROST
Lai ātri atkausētu dažādu veidu ēdienus, norādot 

tikai to svaru. Produkti jānovieto tieši uz rotējošās stikla 
plates. Kad norādīts, apgrieziet ēdienu uz otru pusi. 
Produkti jānovieto tieši uz rotējošās stikla plates. Kad 
norādīts, apgrieziet ēdienu uz otru pusi. Gaidīšanas laiks 
pēc atkausēšanas vienmēr uzlabo rezultātu.
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LV
IKDIENAS LIETOŠANA
. ATLASIET FUNKCIJU
Vienkārši nospiediet vēlamās funkcijas pogu.
. IESTATIET DARBĪBAS LAIKU

Pēc tam, kad atlasīta vēlamā funkcija, 
izmantojiet  vai , lai iestatītu 
funkcijas darbības laiku.

Gatavošanas laikā funkcijas darbības laiku var mainīt, 
nospiežot  vai , vai par pagarinot darbības laiku 
par 30 sekundēm, katru reizi nospiežot .
.IESTATIET MIKROVIĻŅU JAUDU

Nospiediet tik reižu, cik 
nepieciešams, lai iestatītu vēlamo 
mikroviļņu jaudu.

Lūdzu, ņemiet vērā: šo iestatījumu varat mainīt arī gatavošanas 
laikā, nospiežot .
. JET DEFROST

Nospiediet , pēc tam izmantojiet  
vai , lai iestatītu ēdiena svaru. 
Atkausēšanas laikā funkcija uz īsu brīdi 

pārtrauks darboties, lai ļautu jums apgriezt ēdienu uz 
otru pusi. Kad darbība ir pabeigta, aizveriet durvis un 
nospiediet .
. AKTIVIZĒJIET FUNKCIJU
Tiklīdz ir atlasīti visi nepieciešamie iestatījumi, 
nospiediet , lai aktivizētu funkciju.
Katru reizi, kad poga  tiek atkal nospiesta, 
gatavošanas laiks tiek palielināts par 30 sekundēm.
Jūs varat jebkurā laikā nospiest , lai apturētu 
aktīvo funkciju.
. JET START
Ja krāsns ir izslēgta, nospiediet , lai aktivizētu 
gatavošanu ar mikroviļņu funkciju pie pilnas jaudas 
(750 W) uz 30 sekundēm.

. PAUZE
Ja vēlaties apturēt palaisto funkciju, lai, piemēram, 
samaisītu vai apgrieztu ēdienu, atveriet durvis.
Šis iestatījums darbosies 10 minūtes.
Lai atsāktu, aizveriet durvis un nospiediet .
Kad gatavošana būs pabeigta, vienu vai divas reizes 
minūtē iepīkstēsies skaņas signāls, kas atkārtosies 10 
minūtes. Lai izslēgtu signālu, nospiediet pogu „STOP” vai 
atveriet ierīces durvis.
Lūdzu, ņemiet vērā: ja durvis pēc ēdiena gatavošanas tiek 
atvērtas un aizvērtas, mikroviļņu krāsns iestatījums darbosies 
tikai 60 sekundes.
.ATDZESĒŠANA
Kad funkcija ir pabeigta, krāsns var uzsākt atdzesēšanas 
procedūru; krāsns izslēdzas automātiski.
. TAUSTIŅU BLOĶĒŠANA

Šī funkcija tiek aktivizēta automātiski, 
lai krāsni nebūtu iespējams ieslēgt 
nejauši. Lai palaistu funkciju, atveriet 

durvis, aizveriet tās un nospiediet .
. IESTATIET LAIKU

Nospiediet , līdz ekrānā sāk mirgot 
divi skaitļi, kas apzīmē stundas (kreisajā 
pusē).

Izmantojiet  vai , lai iestatītu pareizās stundas, 
un nospiediet , lai apstiprinātu: Displejā mirgos 
minūtes. Izmantojiet vai , lai iestatītu vēlamās 
minūtes, un nospiediet , lai apstiprinātu.
Lūdzu, ņemiet vērā: Pēc ilgstošāka energoapgādes 
pārtraukuma laiks būs jāiestata atkārtoti.
. TAIMERIS
Displeju iespējams izmantot kā taimeri. Lai aktivizētu 
funkciju un iestatītu vēlamo laiku, izmantojiet vai . 
Nospiediet , lai jaudas līmeni iestatītu uz 0 W, bet pēc 
tam nospiediet , lai sāktu laika atskaiti.
Lūdzu, ņemiet vērā: Taimeris neaktivizē nevienu no 
gatavošanas cikliem. Jūs varat jebkurā brīdī apturēt taimeri, 
nospiežot .
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IZSTRĀDĀJUMA DATU LAPA
WWW  Izstrādājuma lapu ar datiem par ierīces enerģijas 

patēriņu varat lejupielādēt Whirlpool tīmekļa vietnē 
docs . whirlpool . eu

KĀ IEGŪT LIETOŠANAS UN APKOPES 
INSTRUKCIJU
> WWW  Lejupielādējiet lietošanas un apkopes
pamācību tīmekļa vietnē docs . whirlpool . eu
(izmantojiet šo QR kodu), norādot
izstrādājuma rūpniecisko kodu.

> Varat arī sazināties ar mūsu klientu pēcpārdošanas
servisu.

SAZINIETIES AR PĒCPĀRDOŠANAS 
APKALPOŠANAS DIENESTU
Kontaktinformāciju 
varat atrast 
garantijas 
grāmatiņā. 
Sazinoties ar klientu 
pēcpārdošanas 
servisu, lūdzu, 
nosauciet kodus, 
kas redzami 
izstrādājuma datu plāksnītē.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX 
 XXXXXXXXXXXX

.TĪRĪŠANA
Nekad nelietojiet tvaika tīrīšanas iekārtu. Neizmantojiet metāla sūkļus, abrazīvus skrāpjus 

un abrazīvus/kodīgus tīrīšanas līdzekļus, jo tie var 
sabojāt ierīces virsmas.

IEKŠĒJĀS UN ĀRĒJĀS VIRSMAS
• Tīriet virsmas ar mitru mikrošķiedras drānu. Ja tās ir ļoti
netīras, pievienojiet ūdenim dažus pilienus mazgājamā
līdzekļa ar neitrālu pH līmeni. Noslaukiet ar sausu drānu.
• Tīriet durvju stiklu ar piemērotu šķidro mazgāšanas
līdzekli.
• Ik pa laikam vai gadījumos, kad kaut kas ir izšļakstījies,
noņemiet rotējošo plati un tās pamatni, lai iztīrītu
krāsns pamatni un notīrītu ēdiena atlikumus.

PIEDERUMI
Visus piederumus var mazgāt trauku mazgājamā 
mašīnā.

PROBLĒMU RISINĀŠANA
Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

Krāsns nedarbojas.
Strāvas pārrāvums.
Atvienojiet no elektrotīkla.

Pārbaudiet, vai elektrotīklā ir strāva un vai cepeškrāsns ir 
pievienota elektrības padevei.
Izslēdziet cepeškrāsni un vēlreiz ieslēdziet to, lai redzētu, 
vai kļūme ir novērsta.

Ekrānā redzams kļūdas paziņojums „Err”. Programmatūras kļūme. Sazinieties ar tuvāko pēcpārdošanas servisu un nosauciet 
numuru, kas norādīts pēc burta „F”.

Displejs uzrāda neskaidru tekstu un 
šķiet bojāts.

Cits valodu kopums. Sazinieties ar tuvāko pēcpārdošanas klientu apkalpes 
centru.
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KASDIENIO NAUDOJIMO  
VADOVAS

DĖKOJAME, KAD ĮSIGIJOTE 
„WHIRLPOOL“ GAMINĮ
Kad galėtumėte pasinaudoti visapuse 
technine priežiūra ir palaikymu, 
užregistruokite savo prietaisą svetainėje 
www . whirlpool . eu/ register

WWW
Apsilankykite mūsų svetainėje adresu 
docs . whirlpool . eu ir, vykdydami šios 
brošiūros nugarėlėje pateiktus nurodymus, 
atsisiųskite naudojimo ir priežiūros vadovą.

Prieš naudodamiesi gaminiu, atidžiai perskaitykite saugos instrukcijas.

GAMINIO APRAŠYMAS
1. Valdymo skydelis
2. Duomenų lentelė  

(nenuimkite)
3. Durelės
4. Lemputė
5. Sukamasis padėklas

VALDYMO PULTO APRAŠYMAS

1 32 5 6 74

1. SUSTABDYMAS
Naudojama sustabdyti funkciją 
arba išjungti garso signalą, atšaukti 
nustatymus ir išjungti krosnelę.
2. MIKROBANGŲ KROSNELĖS 
FUNKCIJA / GALIA
Pasirenkama mikrobangų funkcija ir 
nustatomas reikiamas galios lygis.

3. JET DEFROST
4. EKRANAS
5. + / - MYGTUKAI
Naudojami reguliuojant funkcijos 
nustatymus (pvz., gaminimo laiką, 
svorį ir pan.).

6. PALEIDIMAS
Paleidžiama funkcija.
7. DURELIŲ ATIDARYMO 
MYGTUKAS

1

3

5

4
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PRIEDAI
SUKAMASIS PADĖKLAS

Stiklinį sukamąjį padėklą padėkite 
ant atramos ir naudokite visiems 
gaminimo metodams. 
Sukamąjį padėklą reikia visada 

naudoti kaip pagrindą kitiems indams ar priedams.

SUKAMOJO PADĖKLO ATRAMA
Naudojama tik su stikliniu 
sukamuoju padėklu. 
Draudžiama ant atramos dėti kitus 
priedus.

Atsižvelgiant į įsigytą modelį, priedų skaičius ir tipas gali skirtis. Kitų kartu nepridedamų priedų galima nusipirkti atskirai 
techninės priežiūros centre.

Rinkoje parduodama įvairių priedų. Prieš pirkdami 
priedą, įsitikinkite, kad jis tinka naudoti mikrobangų 
krosnelėje ir yra atsparus karščiui.

Gaminant mikrobangomis negalima naudoti 
metalinių indų maistui ar gėrimams.

Kai maistą ir priedus dedate į mikrobangų krosnelę, 
žiūrėkite, kad jie neliestų vidinių krosnelės sienelių.

Prieš įjungdami krosnelę, visada patikrinkite, 
ar sukamasis padėklas gali laisvai suktis. Būkite 
atsargūs ir nepajudinkite sukamojo padėklo, kai 
įdedate arba išimate kitus priedus.

FUNKCIJOS
 MIKROBANGOS
Naudojama greitai pagaminti ir pašildyti maistą ar 

gėrimus.

GALIA REKOMENDUOJAMA

750 W
Gėrimų arba kito maisto, kuriame yra didelis kiekis 
vandens, arba mėsos ir daržovių pakartotinis 
pašildymas.

500 W
Žuvies, padažų mėsai arba padažų, kurių sudėtyje yra 
sūrio ar kiaušinių, gamyba. Pyragų su mėsos įdaru ar 
makaronų apkepų apkepinimas.

350 W Lėtas gaminimas. Puikiai tinka išlydyti sviestą ar 
šokoladą.

160 W Užšaldyto maisto atitirpinimas arba sviesto ir sūrio 
minkštinimas.

0 W Tik naudojant minučių laikmatį.

 JET DEFROST
Galite greitai atitirpdyti įvairius maisto 

produktus – juos tereikia pasverti. Maistą reikia sudėti 
tiesiai ant stiklinio besisukančio padėklo. Paraginus, 
apverskite maistą. Maistą reikia sudėti tiesiai ant 
stiklinio besisukančio padėklo. Paraginus, apverskite 
maistą. Laikymo laikas po atitirpinimo visada pagerina 
rezultatus, nes tada temperatūra tolygiai paskirsto 
visame maisto tūryje.
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KASDIENIS NAUDOJIMAS
. PASIRINKITE FUNKCIJĄ
Tiesiog spauskite norimos pasirinkti funkcijos mygtuką.
. NUSTATYKITE LAIKĄ

Kai pasirinksite reikiamą funkciją, 
naudodamiesi arba nustatykite 
funkcijos veikimo laiką.

Laiką gaminimo metu galite keisti paspausdami arba
, arba galite padidinti gaminimo laiką po 30 sek. 

kiekvieną kartą, kai paspaudžiate .
. NUSTATYKITE MIKROBANGŲ GALIĄ

Spauskite pakartotinai, kol 
pasirinksite reikiamą mikrobangų galios 
lygį.

Atkreipkite dėmesį: šį nustatymą galite pakeisti gaminimo 
metu paspausdami .
. JET DEFROST

Paspauskite , tada naudodamiesi 
arba  nustatykite maisto svorį. 
Atitirpinimo metu funkcija bus 

trumpam pristabdyta, kad galėtumėte apversti maistą. 
Apvertę uždarykite dureles ir paspauskite .
. ĮJUNKITE FUNKCIJĄ
Pritaikę reikiamus nustatymus, paspauskite ir 
suaktyvinkite funkciją.
Kiekvieną kartą, kai nuspaudžiamas mygtukas
gaminimo laikas pratęsiamas po 30 sek.
Jei norite pristabdyti šiuo metu aktyvią funkciją, bet 
kuriuo metu galite paspausti .
. JET START 
Jei krosnelė išjungta, paspauskite ir įjunkite 
gaminimą mikrobangomis didžiausia galia (750 W) 30 
sek.

. PRISTABDYMAS
Jei norite pristabdyti veikiančią funkciją ir pamaišyti ar 
apversti maistą, tiesiog atidarykite dureles.
Nustatymas veiks 10 minučių.
Norėdami tęsti gaminimą, uždarykite dureles ir 
paspauskite .
Pasibaigus gaminimo laikui, 10 minučių kelis kartus per 
minutę pasigirs trumpas garsinis signalas. Norėdami 
išjungti signalą, paspauskite SUSTABDYMO mygtuką 
arba atidarykite dureles.
Atkreipkite dėmesį. Jei pasibaigus gaminimo laikui durelės bus 
atidarytos ir vėl uždarytos, nustatymas veiks tik 60 sekundžių.
.AUŠINIMAS
Kai funkcija baigia veikti, krosnelėje įsijungia aušinimo 
procedūra ir krosnelė išsijungia automatiškai.
. APSAUGINIS UŽRAKTAS

Siekiant išvengti atsitiktinio krosnelės 
įjungimo, ši funkcija suaktyvinama 
automatiškai. Atidarykite ir uždarykite 

dureles, tada paspauskite ir įjunkite funkciją.
. NUSTATYTI PAROS LAIKĄ

Paspauskite , kol ims mirksėti du 
valandų skaitmenys (kairėje).
Naudodamiesi arba nustatykite 

teisingas valandas ir patvirtinkite paspausdami : Ekrane 
mirksės minutės. Naudodamiesi arba nustatykite 
minutes ir patvirtinkite paspausdami .
Atkreipkite dėmesį: atsinaujinus elektros tiekimui, gali tekti 
nustatyti laiką dar kartą.
. MINUT. LAIK.
Ekranas gali būti naudojamas kaip laikmatis. Jei 
norite suaktyvinti funkciją ir nustatyti reikiamą laiką, 
paspauskite arba . Spauskite ir nustatykite 0 
W galią, tada paspauskite ir suaktyvinkite atgalinę 
laiko atskaitą.
Atkreipkite dėmesį: Laikmatis negali įjungti gaminimo ciklo. 
Jūs galite bet kada sustabdyti laikmatį paspausdami .
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GAMINIO APRAŠYMAS
WWW  Duomenų lapą su šio prietaiso energijos 

vartojimo duomenimis galite atsisiųsti iš „Whirlpool“ 
svetainės docs . whirlpool . eu

KUR GAUTI NAUDOJIMO IR PRIEŽIŪROS VADOVĄ
> WWW  Naudojimo ir priežiūros vadovą
atsisiųskite svetainėje docs . whirlpool . eu
(galite naudoti šį QR kodą) nurodę gaminio
kodą.

> Taip pat galite kreiptis į techninės priežiūros centrą.

SUSISIEKIMAS SU TECHNINĖS PRIEŽIŪROS 
CENTRU
Visą kontaktinę 
informaciją rasite 
garantijos sąlygų 
lankstinuke. 
Techninės 
priežiūros centre 
būtina pateikti 
gaminio duomenų 
plokštelėje 
nurodytus kodus.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX 
 XXXXXXXXXXXX

.VALYMAS
Niekada nenaudokite valymo garais įrangos. Valydami nenaudokite abrazyvių šveitiklių arba 

abrazyvių / ėsdinančių valymo priemonių; jos gali 
pažeisti prietaiso paviršius.

IŠORINIAI IR VIDINIAI PAVIRŠIAI
• Paviršius valykite drėgna mikropluošto šluoste.
Jei paviršiai labai nešvarūs, užlašinkite kelis lašus
neutralaus pH ploviklio. Nušluostykite sausa šluoste.
• Durelių stiklą valykite tinkamu skystu plovikliu.
• Reguliariai arba kai yra daug tiškalų, išimkite sukamąjį
padėklą bei jo atramą ir išvalykite krosnelės kameros
dugną, kad pašalintumėte visus maisto likučius.

PRIEDAI
Visus priedus galima plauti indaplovėje.

TRIKČIŲ ŠALINIMAS
Problema Galima priežastis Sprendimas

Orkaitė neveikia.
Netiekiamas maitinimas.
Išjunkite iš elektros tinklo.

Patikrinkite, ar tinkle yra elektros energijos ir ar orkaitei 
prijungtas elektros maitinimas.
Orkaitę išjunkite, vėl įjunkite ir patikrinkite, ar triktis 
nepašalinta.

Ekrane rodoma „Err“ (klaida). Programinės įrangos gedimas. Kreipkitės į artimiausią techninės priežiūros centrą ir 
nurodykite raidę arba skaičių po raidės „Err“.

Ekrane rodomas neaiškus tekstas ir 
atrodo, kad įrenginys yra sugedęs.

Nustatyta kita kalba. Kreipkitės į artimiausią techninės priežiūros centrą.
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PRZEWODNIK  
UŻYTKOWNIKA

DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU 
WHIRLPOOL
Aby móc korzystać z programu 
kompleksowej pomocy i wsparcia, należy 
zarejestrować swój produkt na stronie 
www . whirlpool . eu/ register

WWW

Zasady bezpieczeństwa oraz Instrukcję 
obsługi i konserwacji urządzenia można 
pobrać, odwiedzając naszą stronę 
docs . whirlpool . eu i postępując zgodnie ze 
wskazówkami zamieszczonymi na odwrocie 
tej broszury.

Przed użyciem urządzenia prosimy o uważne  
przeczytanie Zasad bezpieczeństwa i ochrony zdrowia.

OPIS PRODUKTU
1. Panel sterowania
2. Tabliczka znamionowa  

(nie usuwać)
3. Drzwiczki
4. Światło
5. Talerz obrotowy

OPIS PANELU STEROWANIA

1 32 5 6 74

1. STOP
Do zatrzymywania funkcji lub 
wyłączania sygnału dźwiękowego, 
anulowania ustawień oraz 
wyłączania kuchenki.
2. DZIAŁANIE MIKROFAL/MOC
Do wybierania funkcji mikrofal i 
ustawienia żądanego poziomu 
mocy.

3. JET DEFROST
4. WYŚWIETLACZ
5. PRZYCISKI + / -
Do regulacji ustawień danej funkcji 
(np. długość czasu, waga).

6. START
Do włączania funkcji.
7. PRZYCISK OTWIERANIA 
DRZWICZEK

1
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AKCESORIA
TALERZ OBROTOWY

Umieszczony na podstawce szklany 
talerz obrotowy może być używany 
do wszystkich metod gotowania. 
Pojemniki i naczynia należy stawiać 

na talerzu obrotowym.

PODSTAWKA POD TALERZ OBROTOWY
Podstawki należy używać tylko ze 
szklanym talerzem obrotowym. 
Na podstawce nie należy umieszczać 
innych akcesoriów.

Liczba i rodzaj akcesoriów może różnić się w zależności od 
zakupionego modelu.

Akcesoria dodatkowe, których nie ma w zestawie, można 
zakupić oddzielnie w punkcie serwisu technicznego.

Na rynku dostępnych jest wiele różnorodnych 
akcesoriów. Przed zakupem należy upewnić się, czy 
dany przedmiot nadaje się do użycia w kuchence 
mikrofalowej i czy jest odporny na działanie 
temperatur panujących w jej komorze.

Podczas gotowania przy użyciu mikrofal nie wolno 
używać metalowych pojemników na jedzenie lub napoje.

Należy upewnić się, że potrawy i naczynia nie 
dotykają wewnętrznych ścianek urządzenia.

Przed uruchomieniem kuchenki należy sprawdzić, czy 
talerz obrotowy może się swobodnie obracać. Przy 
wkładaniu i wyjmowaniu naczyń należy uważać, aby 
talerz obrotowy nie wypadł ze swojego położenia.

FUNKCJE
 MICROFALE
Do szybkiego gotowania oraz podgrzewania 

potraw i napojów.

POWER ZALECENIA

750 W Szybkie podgrzewanie napojów lub potraw o dużej 
zawartości wody, także mięsa i warzyw.

500 W
Gotowanie ryb, sosów mięsnych lub sosów 
zawierających ser lub jaja. Dogotowywanie tart 
mięsnych lub zapiekanych makaronów.

350 W Powolne, delikatne gotowanie. Doskonałe do 
rozpuszczania masła lub czekolady.

160 W Rozmrażanie mrożonych produktów lub zmiękczanie 
masła i sera.

0 W Tylko podczas stosowania minutnika.

 JET DEFROST
Do szybkiego rozmrażania różnych rodzajów 

żywności, na podstawie określenia ich wagi. Potrawy 
powinny być umieszczone bezpośrednio na szklanym 
talerzu obrotowym. Po pojawieniu się odpowiedniego 
komunikatu obrócić potrawę na drugą stronę. Potrawy 
powinny być umieszczone bezpośrednio na szklanym 
talerzu obrotowym. Po pojawieniu się odpowiedniego 
komunikatu obrócić potrawę na drugą stronę. 
Pozostawienie potrawy w urządzeniu przez pewien czas 
po rozmrożeniu zawsze poprawia rezultat końcowy.
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CODZIENNA EKSPLOATACJA
. WYBÓR FUNKCJI
Aby wybrać żądaną funkcję, wystarczy nacisnąć 
odpowiadający jej przycisk.
. USTAWIENIE DŁUGOŚCI CZASU

Po wybraniu żądanej funkcji za pomocą 
 lub  ustawić długość czasu jej 

wykonywania.
Czas ten można zmieniać, naciskając lub , albo 
zwiększając czas o 30 sekund za każdym naciśnięciem

.
. USTAWIENIE MOCY MIKROFALI

Naciskać tyle razy, ile to konieczne, 
aby wybrać żądany poziom mocy 
mikrofali.

Uwaga: To ustawienie można również zmienić podczas 
gotowania, naciskając .
. JET DEFROST

Nacisnąć , a następnie za pomocą
lub ustawić wagę żywności. Podczas 
rozmrażania praca urządzenia zostanie 

na chwilę wstrzymana, aby umożliwić obrócenie 
potrawy na drugą stronę. Po wykonaniu tej czynności 
zamknąć drzwiczki i nacisnąć .
. WŁĄCZANIE FUNKCJI
Po zastosowaniu wymaganych ustawień nacisnąć , 
aby włączyć funkcję.
Za każdym razem, gdy przycisk zostanie ponownie 
wciśnięty, czas podgrzewania zwiększy się o kolejne 30 
sekund.
Aby wstrzymać wykonywanie bieżącej funkcji, w 
dowolnym momencie można nacisnąć .
. JET START 
Kiedy kuchenka mikrofalowa jest wyłączona, nacisnąć

, aby na 30 sekund uruchomić pracę urządzenia z 
funkcją mikrofal o pełnej mocy (750 W).

. PAUZA
Aby zatrzymać aktywną funkcję, na przykład w celu 
wymieszania lub obrócenia potrawy na drugą stronę, 
należy po prostu otworzyć drzwiczki urządzenia.
Ustawienia kuchenki są zachowywane w pamięci przez 
10 minut.
Aby włączyć ją ponownie, zamknąć drzwiczki i nacisnąć 

.
Sygnał akustyczny kuchenki będzie sygnalizował raz lub 
dwa razy w ciągu minuty, przez 10 minut, że gotowanie 
zostało zakończone. Aby wyłączyć sygnał, należy 
nacisnąć przycisk „STOP” lub otworzyć drzwiczki.
Uwaga: Należy pamiętać, że jeżeli po zakończeniu procesu 
gotowania drzwiczki zostaną otwarte, a następnie zamknięte, 
ustawienia pozostaną zachowane tylko przez 60 sekund.
.SCHŁADZANIE
Po zakończeniu funkcji kuchenka może przeprowadzić 
procedurę schładzania, kuchenka wyłączy się 
automatycznie.
. BLOKADA BEZPIECZEŃSTWA

Ta funkcja jest aktywowana 
automatycznie, by zapobiec 
przypadkowemu włączeniu się 

kuchenki mikrofalowej. Otworzyć i zamknąć drzwiczki, a 
następnie nacisnąć , aby włączyć wybraną funkcję.
. USTAWIANIE AKTUALNEJ GODZINY

Nacisnąć do momentu, gdy dwie 
cyfry godziny (z lewej strony) zaczną 
migać.

Za pomocą lub ustawić prawidłową godzinę i 
potwierdzić, naciskając : Na wyświetlaczu będą 
migać minuty. Za pomocą lub ustawić minuty i 
potwierdzić, naciskając .
Uwaga: W przypadku dłuższej przerwy w dostawie prądu 
może zajść potrzeba ponownego ustawienia czasu.
. MINUTNIK
Wyświetlacz może być używany jako czasomierz. Aby 
włączyć tę funkcję i ustawić potrzebny czas, nacisnąć

lub . Nacisnąć , aby ustawić moc na 0 W, a 
następnie nacisnąć , aby włączyć odliczanie.
Uwaga: Czasomierz nie włącza żadnego z cykli gotowania. 
Aby w dowolnym momencie zatrzymać timer, nacisnąć .
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KARTA PRODUKTU
WWW  Karta produktu z danymi dotyczącymi zużycia 

energii przez urządzenie może zostać pobrana ze strony 
docs . whirlpool . eu

JAK OTRZYMAĆ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI I 
KONSERWACJI URZĄDZENIA
> WWW Instrukcję obsługi i konserwacji można
pobrać z naszej strony docs . whirlpool . eu
(możliwe jest użycie tego kodu QR), podając
kod produktu.

> Można również skontaktować się z naszym serwisem
technicznym.

KONTAKT Z NASZYM SERWISEM TECHNICZNYM
Nasze dane 
kontaktowe 
znajdują się 
w instrukcji 
gwarancyjnej. 
Kontaktując się z 
naszym serwisem 
technicznym, 
należy podać kody z 
tabliczki znamionowej swojego urządzenia.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX 
 XXXXXXXXXXXX

.CZYSZCZENIE
Nigdy nie stosować urządzeń czyszczących parą. Nie stosować wełny szklanej, szorstkich gąbek lub 

ściernych/żrących środków do czyszczenia, ponieważ 
mogą one uszkodzić powierzchnie urządzenia.

POWIERZCHNIE WEWNĘTRZNE I ZEWNĘTRZNE
• Powierzchnie należy czyścić wilgotną ściereczką
z mikrofibry. Jeśli są silnie zabrudzone, dodać kilka
kropel detergentu o neutralnym pH. Wytrzeć do sucha
ściereczką.
• Wyczyścić szybę drzwiczek odpowiednim płynem do
mycia.
• Regularnie, a w szczególności po wylaniu się płynów,
należy wyjmować talerz obrotowy oraz jego podstawkę
i czyścić dno urządzenia, usuwając ewentualne resztki
potraw.

AKCESORIA
Wszystkie akcesoria nadają się do mycia w zmywarkach.

USUWANIE USTEREK
Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Piekarnik nie działa.
Awaria zasilania.
Urządzenie odłączone od zasilania.

Sprawdzić, czy działa zasilanie i czy urządzenie jest 
prawidłowo podłączone do sieci.
Wyłączyć piekarnik i włączyć go ponownie, aby sprawdzić, 
czy usterka nie ustąpiła.

Wyświetlacz pokazuje „Err”. Błąd oprogramowania. Skontaktować się z najbliższym autoryzowanym serwisem 
technicznym i podać numer następujący po literach „Err”.

Wyświetlacz pokazuje niewyraźny tekst 
i wygląda na uszkodzony.

Inny zestaw językowy. Skontaktuj się z najbliższym Centrum Obsługi 
Posprzedażowej Klienta.
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RO
GHID DE REFERINŢĂ  
PENTRU UTILIZARE ZILNICĂ

VĂ MULŢUMIM PENTRU CĂ AŢI 
ACHIZIŢIONAT UN PRODUS WHIRLPOOL
Pentru a putea beneficia de asistenţă, 
vă rugăm să vă înregistraţi produsul la 
www . whirlpool . eu/ register

WWW

Puteţi descărca Instrucţiunile privind 
siguranţa şi Ghidul de utilizare şi întreţinere 
vizitând site-ul nostru web docs . whirlpool . eu 
şi urmând instrucţiunile de pe coperta din 
spate a acestei broşuri.

Înainte de a utiliza aparatul, citiţi cu atenţie Ghidul privind sănătatea şi siguranţa.

DESCRIEREA PRODUSULUI
1. Panou de comandă
2. Plăcuţa cu datele de identificare  

(a nu se demonta)
3. Uşă
4. Becul
5. Placa rotativă

DESCRIEREA PANOULUI DE COMANDĂ

1 32 5 6 74

1. STOP
Pentru a opri o funcţie sau un 
semnal sonor, a anula setările şi a 
opri cuptorul.
2. FUNCŢIA DE MICROUNDE/
PUTERE
Pentru selectarea funcţiei de 
microunde şi setarea nivelului de 
putere necesar.

3. JET DEFROST
4. AFIŞAJ
5. BUTOANELE + / -
Pentru reglarea setărilor unei funcţii 
(de exemplu lungime, greutate).

6. PORNIRE
Pentru activarea unei funcţii.
7. BUTON PENTRU DESCHIDERE 
UŞĂ

1

3

5

4
2
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ACCESORII
PLACA ROTATIVĂ

Placa rotativă din sticlă amplasată 
pe suportul său poate fi utilizată 
pentru toate metodele de preparare. 
Placa rotativă trebuie utilizată 

întotdeauna ca bază pentru alte recipiente sau accesorii.

SUPORTUL PLĂCII ROTATIVE
Suportul plăcii rotative din sticlă 
trebuie să fie utilizat doar pentru 
susţinerea acesteia. 
Nu amplasaţi alte accesorii pe acest 
suport.

Numărul şi tipul de accesorii poate varia în funcţie de modelul 
achiziţionat.

Alte accesorii care nu sunt furnizate pot fi achiziţionate 
separat de la serviciul de asistenţă tehnică post-vânzare.

Există mai multe accesorii disponibile pe piaţă. 
Înainte de a le achiziţiona, asiguraţi-vă că acestea 
sunt adecvate pentru utilizarea în cuptoarele cu 
microunde şi că sunt rezistente la temperaturile 
generate în interiorul cuptorului.

În cazul preparării cu microunde, nu trebuie utilizate 
recipiente metalice pentru alimente sau băuturi.

Asiguraţi-vă întotdeauna că alimentele şi accesoriile 
nu intră în contact cu pereţii interiori ai cuptorului.

Înainte de punerea în funcţiune a cuptorului, 
verificaţi întotdeauna ca placa rotativă să se poată 
roti liberă. Aveţi grijă să nu răsturnaţi placa rotativă 
atunci când introduceţi sau scoateţi alte accesorii.

FUNCŢII
 MICROWAVE (MICROUNDE)
Pentru prepararea şi reîncălzirea rapidă a 

alimentelor sau băuturilor.

PUTERE RECOMANDAT PENTRU

750 W Reîncălzirea rapidă a băuturilor sau alimentelor care au 
un conţinut de apă ridicat sau a cărnii şi legumelor.

500 W
Prepararea peştelui, a sosurilor cu carne sau a sosurilor 
cu conţinut de brânză sau ouă. Rumenirea plăcintelor 
cu carne sau a pastelor la cuptor.

350 W Preparare lentă, delicată. Perfectă pentru topirea 
untului sau ciocolatei.

160 W Decongelarea alimentelor congelate sau topirea 
untului şi brânzeturilor.

0 W Numai în cazul utilizării temporizatorului.

 JET DEFROST
Pentru decongelarea rapidă a diferitelor tipuri 

de alimente doar prin specificarea greutăţii acestora. 
Alimentele trebuie să fie amplasate direct pe placa 
rotativă din sticlă. Întoarceţi alimentele atunci când vi se 
solicită acest lucru. Alimentele trebuie să fie amplasate 
direct pe placa rotativă din sticlă. Întoarceţi alimentele 
atunci când vi se solicită acest lucru. Pentru rezultate 
mai bune, preparatele au nevoie de o durată de repaus 
după decongelare.
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UTILIZAREA ZILNICĂ
. SELECTAREA UNEI FUNCŢII
Pur şi simplu apăsaţi butonul aferent funcţiei necesare 
pentru a o selecta.
. SETAREA DURATEI DE TIMP

După selectarea funcţiei necesare, 
utilizaţi sau pentru a seta durata de 
timp pentru derularea acesteia.

Durata de timp poate fi modificată în timpul desfăşurării 
procesului de preparare prin apăsare pe sau , sau 
mărind durata cu 30 de secunde la fiecare apăsare pe

.
. SETAREA PUTERII FUNCŢIEI DE MICROUNDE

Apăsaţi pe de câte ori este necesar 
pentru a selecta nivelul de putere al 
funcţiei de microunde.

Vă rugăm să reţineţi: Puteţi modifica această setare şi în timpul 
desfăşurării procesului de preparare apăsând pe .
. JET DEFROST

Apăsaţi pe , apoi utilizaţi sau
pentru a seta greutatea alimentelor. În 
timpul decongelării, funcţia va fi 

întreruptă pentru scurt timp pentru a vă permite să 
întoarceţi alimentele. Odată operaţiunea finalizată, 
închideţi uşa şi apăsaţi pe .
. ACTIVAREA FUNCŢIEI
Odată aplicate setările necesare, apăsaţi pe pentru a 
activa funcţia.
La fiecare reapăsare a butonului , durata de 
preparare este prelungită cu câte 30 de secunde.
Puteţi apăsa pe în orice moment pentru a opri 
funcţia care este activă în mod curent.
. JET START 
Când cuptorul este oprit, apăsaţi pentru a porni 
procesul de preparare cu funcţia de microunde setată la 
putere maximă (750 W) timp de 30 de secunde.

. PAUZĂ
Pentru a întrerupe o funcţie activă, de exemplu, pentru 
a amesteca sau întoarce alimentele, nu trebuie decât să 
deschideţi uşa.
Reglajul se va menţine timp de 10 minute.
Pentru a o reporni, închideţi uşa şi apăsaţi pe .
Un semnal sonor va semnaliza la fiecare minut sau de 
două ori pe minut timp de 10 minute faptul că durata 
procesului de gătire s-a finalizat. Apăsaţi pe butonul 
STOP sau deschideţi uşa pentru a elimina semnalul.
Vă rugăm să reţineţi că: Cuptorul va menţine reglată setarea 
timp de 60 de secunde dacă uşa este deschisă şi apoi închisă 
după finalizarea procesului de gătire.
.RĂCIREA
Când o funcţie este finalizată, cuptorul poate efectua o 
procedură de răcire; cuptorul se opreşte automat.
. BLOCAREA DE SIGURANŢĂ

Această funcţie este activată automat 
pentru a se preveni pornirea accidentală 
a cuptorului. Deschideţi şi închideţi uşa, 

iar apoi apăsaţi pe pentru a porni funcţia.
. SETAREA OREI

Apăsaţi pe până când încep să 
clipească cele două cifre aferente orei 
(în partea stângă).

Utilizaţi sau pentru a seta ora corectă şi apăsaţi
pentru a confirma: Minutele vor clipi pe afişaj. Utilizaţi

sau pentru a seta minutele şi apăsaţi pentru a 
confirma.
Vă rugăm să reţineţi: Este posibil să fie necesară resetarea orei 
în urma unor pene de curent de lungă durată.
. TEMPORIZATOR
Afişajul poate fi utilizat ca temporizator. Pentru a activa 
funcţia şi a seta durata de timp necesară, utilizaţi
sau . Apăsaţi pe pentru a seta puterea la 0 W, apoi 
apăsaţi pe pentru a activa numărătoarea inversă.
Vă rugăm să reţineţi: Temporizatorul nu activează niciunul din 
ciclurile de preparare. Temporizatorul poate fi oprit în orice 
moment, apăsând pe .
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FIŞA TEHNICĂ A PRODUSULUI
WWW  Fişa tehnică a produsului, care include datele 

energetice ale acestui aparat, poate fi descărcată de pe 
site-ul web Whirlpool docs . whirlpool . eu

OBŢINEREA GHIDULUI DE UTILIZARE ŞI 
ÎNTREŢINERE
> WWW  Descărcaţi Ghidul de utilizare
şi întreţinere de pe site-ul nostru web
docs . whirlpool . eu (puteţi utiliza acest cod QR),
specificând codul comercial al produsului.

> Alternativ, puteţi să contactaţi serviciul nostru de
asistenţă tehnică post-vânzare.

CONTACTAREA SERVICIULUI NOSTRU DE 
ASISTENŢĂ TEHNICĂ POST-VÂNZARE
Detaliile noastre de 
contact se regăsesc 
în manualul de 
garanţie. Când 
contactaţi serviciul 
nostru de asistenţă 
tehnică post-
vânzare, vă rugăm 
să precizaţi codurile 
specificate pe plăcuţa de identificare a produsului 
dumneavoastră.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX 
 XXXXXXXXXXXX

.CURĂŢAREA
Nu folosiţi niciodată aparate de curăţare cu aburi. Nu utilizaţi bureţi de sârmă, bureţi abrazivi sau 

produse de curăţare abrazive/corozive, deoarece 
acestea ar putea deteriora suprafaţa aparatului.

SUPRAFEŢELE INTERIOARE ŞI EXTERIOARE
• Curăţaţi suprafeţele cu ajutorul unei lavete umede din
microfibră. Dacă acestea sunt foarte murdare, adăugaţi
câteva picături de detergent cu pH neutru. La final,
ştergeţi cu o lavetă uscată.
• Curăţaţi sticla uşii folosind un detergent lichid adecvat.
• La intervale regulate sau în cazul vărsării de alimente
sau lichide, scoateţi placa rotativă şi suportul acesteia
pentru a curăţa baza cuptorului, eliminând toate
reziduurile de alimente.

ACCESORII
Toate accesoriile pot fi spălate în maşina de spălat vase.

REMEDIEREA DEFECŢIUNILOR
Problemă Cauză posibilă Soluţie

Cuptorul nu funcţionează.
Pană de curent.
Deconectare de la reţeaua 
electrică.

Asiguraţi-vă că nu este întrerupt curentul electric, iar 
cuptorul este conectat la reţeaua electrică.
Opriţi şi reporniţi cuptorul, pentru a verifica dacă 
defecţiunea persistă.

Pe afişaj este prezentat mesajul „Err”. Defecţiune de software.
Contactaţi cel mai apropiat centru de servicii de asistenţă 
tehnică post-vânzare şi precizaţi litera sau numărul care 
este prezentat(ă) după mesajul „Err”.

Pe afişaj apare un text neclar, pare să 
fie o defecţiune.

Alt set de limbi. Contactaţi cel mai apropiat centru de servicii de asistenţă 
tehnică post-vânzare pentru clienţi.
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SR
VODIČ  
ZA SVAKODNEVNU UPOTREBU

HVALA ŠTO STE KUPILI WHIRLPOOL 
PROIZVOD
Da biste dobili sveobuhvatnu pomoć 
i podršku, molimo vas da registrujete 
svoj proizvod na veb stranici 
www . whirlpool . eu/ register

WWW
Bezbednosna uputstva, kao i uputstvo za 
upotrebu i održavanje možete preuzeti na 
našoj veb stranici docs . whirlpool . eu i prateći 
uputstva sa poleđine ove brošure.

Pre upotrebe uređaja pažljivo pročitajte bezbednosna uputstva.

OPIS PROIZVODA
1. Kontrolna tabla
2. Pločica za identifikaciju 

(ne uklanjajte je)
3. Vrata
4. Svetlo
5. Obrtna ploča

OPIS KONTROLNE TABLE

1 32 5 6 74

1. ZAUSTAVLJANJE
Za zaustavljanje funkcije ili zvučnog 
signala, otkazivanje podešavanja i 
isključivanje pećnice.
2. FUNKCIJA MIKROTALASA /
SNAGA
Za biranje funkcije mikrotalasa i 
podešavanje željenog nivoa snage.

3. JET DEFROST
4. DISPLEJ
5. + / - TASTERI
Za prilagođavanje podešavanja 
funkcije(npr. dužina, težina).

6. START
Za pokretanje funkcije.
7. TASTER ZA OTVARANJE VRATA

1
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5
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DODATNI PRIBOR
OBRTNA PLOČA

Kada je postavljena na svoje 
postolje, staklena obrtna ploča se 
može koristiti za sve načine 
pripreme hrane. 

Obrtna ploča se uvek mora koristiti kao podloga za 
ostale posude i pribor.

NOSAČ OBRTNE PLOČE
Nosač koristite samo za staklenu 
obrtnu ploču. 
Ne stavljajte drugi pribor na nosač.

Količina i vrsta pribora može se razlikovati u zavisnosti od 
kupljenog modela.

Ostali dodaci koji nisu obezbeđeni mogu se kupiti odvojeno u 
postprodajnom servisu.

Na tržištu je dostupan razni dodatni pribor. Pre nego 
što kupovine, uverite se da je pogodan za upotrebu 
u mikrotalasnoj pećnici i otporan na temperaturu 
pećnice.

Metalne posude za hranu ili piće ne treba nikada 
koristiti za pripremu hrane u mikrotalasnoj pećnici.

Uvek vodite računa da hrana i pribor ne dođu u 
kontakt sa unutrašnjim zidovima pećnice.

Uvek proverite da li obrtna ploča može slobodno da 
se okreće pre puštanja pećnice u rad. Vodite računa 
da ne izmestite obrtnu ploču prilikom stavljanja ili 
uklanjanja drugog pribora.

FUNKCIJE
 MIKROTALASI
Za brzu pripremu hrane ili zagrevanje hrane ili 

pića.

JAČINA PREPORUČENO ZA

750 W Brzo podgrevanje pića ili hrane sa visokim sadržajem 
vode ili mesa i povrća.

500 W Spremanje ribe, soseva sa mesom ili soseva sa sirom ili 
jajima. Da se zapeku pite sa mesom ili pasta.

350 W Sporo, lagano kuvanje. Idealno za otapanje putera ili 
čokolade.

160 W Odmrzavanje zaleđene hrane ili omekšavanje putera ili 
sira.

0 W Kada koristite samo minute-minder (tajmer za minute).

 JET DEFROST
Kako biste brzo odmrzli različite namirnice samo 

navedite njihovu težinu. Hranu treba staviti direktno 
na staklenu obrtnu ploču. Okrenite hranu kada je 
navedeno. Hranu treba staviti direktno na staklenu 
obrtnu ploču. Okrenite hranu kada je navedeno. Hrana 
treba da odstoji neko vreme odmrzavanja, što uvek 
poboljšava rezultat.
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SVAKODNEVNA UPOTREBA
. ODABIR FUNKCIJE
Jednostavno pritisnite taster za željenu funkciju kako 
biste je odabrali.
. PODEŠAVANJE TRAJANJA

Nakon što ste odabrali željenu funkciju, 
podesite vreme trajanja pomoću ili

.
Trajanje se može promeniti tokom same pripreme 
hrane, tako što ćete pritisnuti ili ili tako što ćete 
produžiti vreme trajanja za 30 sekundi svaki put kad 
pritisnete .
. PODEŠAVANJE SNAGE MIKROTALASNE

Pritisnite onoliko puta koliko je 
potrebno da se odabere nivo snage 
mikrotalasne.

Obratite pažnju na sledeće: Ovo podešavanje se takođe može 
promeniti tokom kuvanja tako što ćete pritisnuti .
. JET DEFROST

Pritisnite , a potom pomoću ili
podesite težinu hrane. Tokom 
odmrzavanja, funkcija će se pauzirati, 

što će vam omogućiti da okrenete hranu. Kada završite 
sa tim, zatvorite vrata i pritisnite .
. AKTIVIRANJE FUNKCIJE
Kada primenite sva željena podešavanja, pritisnite
da biste aktivirali funkciju.
Svaki put kada se taster ponovo pritisne, vreme 
pripreme hrane će se produžiti za dodatnih 30 sekundi.
Možete da pritisnete u svakom trenutku da biste 
zaustavili trenutno aktivnu funkciju.
. JET START 
Kada je rerna isključena, pritisnite da aktivirate 
pripremu hrane uz funkciju mikrotalasa koja je 
podešena na punu jačinu (750 W) za 30 sekundi.

. PAUZA
Da pauzirate aktivnu funkciju, na primer kako biste 
promešali ili okrenuli hranu, jednostavno otvorite vrata.
Podešavanje će se zadržati 10 minuta.
Za ponovo pokretanje, zatvorite vrata i pritisnite .
Zvučni signal se oglašava jednom ili dva puta u minutu 
tokom 10 minuta nakon što se pečenje završi. Pritisnite 
dugme STOP ili otvorite vrata da biste prekinuli signal.
Obratite pažnju na sledeće: Pećnica čuva podešavanja samo 
60 sekundi ako se vrata otvore, a zatim zatvore pošto se 
pečenje završi.
.HLAĐENJE
Kada se funkcija završi, pećnica može da obavi 
proceduru hlađenja; pećnica se automatski isključuje.
. SIGURNOSNO ZAKLJUČAVANJE

Ova funkcija se automatski aktivira kako 
bi se sprečilo slučajno uključivanje 
pećnice. Otvorite i zatvorite vrata, a 

zatim pritisnite da pokrenete funkciju.
. PODEŠAVANJE DOBA DANA

Držite pritisnutim dok dve cifre za 
prikazivanje časa (sa leve strane) ne 
počnu da trepere.

Pomoću ili podesite tačan čas i pritisnite
da potvrdite: Minuti će početi da trepere na ekranu. 
Pritisnite ili da podesite minute i pritisnite da 
potvrdite.
Obratite pažnju na sledeće: Možda ćete morati ponovo da 
podesite vreme nakon dužih nestanaka struje.
. TAJMER ZA MINUTE
Displej može da se koristi kao tajmer. Da biste aktivirali 
funkciju i podesili dužinu trajanja koju želite, pritisnite

ili . Pritisnite kako biste podesili snagu na 0 W, a 
potom pritisnite kako biste aktivirali odbrojavanje.
Obratite pažnju na sledeće: Tajmer ne aktivira nijedan od 
procesa pripreme hrane. Da zaustavite tajmer u bilo kom 
trenutku, pritisnite .
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DOKUMENTACIJA PROIZVODA
WWW  Dokumentaciju proizvoda koja uključuje i 

podatke o energetskoj potrošnji možete preuzeti 
na veb stranici kompanije Whirlpool na adresi 
docs . whirlpool . eu

KAKO PREUZETI UPUTSTVO ZA UPOTREBU I 
ODRŽAVANJE
> WWW  Uputstvo za upotrebu i održavanje
možete preuzeti na našoj veb stranici
docs . whirlpool . eu (možete da koristite ovaj
QR kôd), tako što ćete navesti komercijalnu
šifru proizvoda.

> Takođe, možete kontaktirati naš postprodajni servis za
klijente.

KONTAKTIRANJE POSTPRODAJNOG SERVISA
Naše detalje 
za kontakt 
možete pronaći 
u garantnom
listu. Prilikom
kontaktiranja našeg
postprodajnog
servisa za klijente, 
molimo vas da
navedete kodove koji se nalaze na identifikacionoj
pločici uređaja.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX 
 XXXXXXXXXXXX

.ČIŠĆENJE
Nikad nemojte koristiti opremu za čišćenje parom. Ne koristite vunene žice, abrazivne sunđere ili 

abrazivna/korozivna sredstva za čišćenje, jer oni 
mogu da oštete površinu uređaja.

UNUTRAŠNJE I SPOLJAŠNJE POVRŠINE
• Površine čistite vlažnom krpom od mikrofibera.
Ukoliko su veoma prljave, dodajte nekoliko kapi pH–
neutralnog deterdženta. Na kraju obrišite suvom krpom.
• Staklo na vratima čistite odgovarajućim tečnim
deterdžentom.
• U redovnim intervalima ili u slučaju prosipanja,
uklonite obrtnu ploču i nosač kako biste očistili dno
pećnice i uklonili sve ostatke hrane.

DODATNI PRIBOR
Sav pribor je bezbedan za korišćenje u mašini za pranje 
sudova.

OTKLANJANJE PROBLEMA
Problem Mogući uzrok Rešenje

Rerna ne radi.
Nestanak struje.
Isključenje iz električne mreže.

Proverite da li postoji dovod električne energije i da li je 
rerna priključena na električnu mrežu.
Isključite pećnicu i ponovo je uključite kako biste proverili 
da li je kvar i dalje prisutan.

Ekran prikazuje „Greška“. Softverska greška. Kontaktirajte najbliži Postprodajni servisni centar i recite im 
slovo ili broj koji se pojavljuje uz natpis „Err“.

Na displeju se prikazuje nejasan tekst 
i čini se da je pokvaren.

Podešen je drugi jezik. Kontaktirajte najbliži postprodajni servisni centar za 
klijente.
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NAVODILA  
ZA VSAKODNEVNO UPORABO

HVALA, KER STE KUPILI IZDELEK 
ZNAMKE WHIRLPOOL
Da vam bomo lahko nudili vsestransko pomoč 
in podporo, registrirajte svoj aparat na spletni 
strani www . whirlpool . eu / register

WWW
Varnostna navodila in navodila za uporabo ter 
vzdrževanje lahko prenesete z naše spletne 
strani docs . whirlpool . eu, za kar upoštevajte 
navodila na zadnji strani te knjižice.

Pred uporabo aparata pozorno preberite navodila za varovanje zdravja in varnost.

OPIS IZDELKA
1. Upravljalna plošča
2. Identifikacijska ploščica  

(ostati mora nameščena)
3. Vrata
4. Luč
5. Vrtljiv krožnik

OPIS UPRAVLJALNE PLOŠČE

1 32 5 6 74

1. STOP
Tipka za prekinitev funkcije ali 
zvočnega signala, preklic nastavitev 
in izklop pečice.
2. FUNKCIJA MIKROVALOVNE 
PEČICE/MOČ
Tipka za izbiro funkcije mikrovalov 
in nastavitev želene stopnje moči.

3. JET DEFROST
4. ZASLON
5. GUMBA +/-
Za spreminjanje nastavitev funkcije 
(npr. dolžina, teža).

6. START
Za zagon funkcije.
7. GUMB ZA ODPIRANJE VRAT

1

3

5

4
2
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PRIBOR
VRTLJIV KROŽNIK

Steklen vrtljivi krožnik, nameščen na 
podstavku, se lahko uporablja pri 
vseh načinih priprave. 
Vrtljivi krožnik je treba vedno 

uporabiti kot podlago za druge posode in pribor.

PODSTAVEK VRTLJIVEGA KROŽNIKA
Uporabljajte le originalni podstavek 
za steklen vrtljivi krožnik. 
Na podstavek ne polagajte drugega 
pribora.

Število in vrsta pribora se lahko razlikuje glede na kupljeni 
model.

Pribor, ki ni priložen, je mogoče kupiti ločeno pri servisni 
službi.

Na tržišču je velik izbor raznega pribora. Pred 
nakupom pribora se prepričajte, da je ta primeren 
za uporabo v mikrovalovni pečici in odporen na 
temperature v pečici.

Pri uporabi mikrovalov se ne smejo nikoli uporabljati 
kovinske posode za hrano ali pijačo.

Vedno zagotovite, da hrana in pribor ne prideta v stik 
z notranjimi stenami pečice.

Pred zagonom pečice se vedno prepričajte, da se 
vrtljiva plošča ne vrti brez oviranja. Pazite, da pri 
vstavljanju ali odstranjevanju pribora ne premaknete 
vrtljivega krožnika z njegovega postavka.

FUNKCIJE
 MIKROVALOVI
Za hitro pripravo in pogrevanje hrane in pijače.

MOČ PRIPOROČENO ZA

750 W Hitro pogrevanje pijač in jedi z veliko vsebnostjo vode 
ali mesa in zelenjave.

500 W Priprava rib, mesnih omak in omak, ki vsebujejo jajca 
ali sir. Zaključna faza pečenja mesnih pit in lazanj.

350 W Počasna, nežna priprava. Popolno za topljenje masla ali 
čokolade.

160 W Odmrzovanje zamrznjenih jedi ali mehčanje masla ali 
sira.

0 W Kadar kuhate samo z minutnim opomnikom.

 JET DEFROST
Za hitro odmrzovanje različnih vrst jedi zgolj z 

določitvijo njihove teže. Hrano položite neposredno na 
steklen vrtljiv krožnik. Obrnite hrano, ko vas pečica na 
to pozove. Hrano položite neposredno na steklen vrtljiv 
krožnik. Obrnite hrano, ko vas pečica na to pozove. 
Nekoliko mirovanja na koncu odmrzovanja vedno 
prispeva k boljšim rezultatom.
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VSAKODNEVNA UPORABA
. IZBIRA FUNKCIJE
Funkcijo izberete preprosto s pritiskom na ustrezno 
tipko.
. NASTAVITEV TRAJANJA

Ko ste izbrali želeno funkcijo, s pomočjo
ali  nastavite želeno trajanje.

Čas lahko med kuhanjem spremenite 
s pritiskom na ali  oziroma ga podaljšate za 30 
sekund z vsakim pritiskom na .
. NASTAVITEV MOČI MIKROVALOV

Pritiskajte , dokler ne izberete želene 
moči mikrovalov.
Opomba: Nastavitev lahko spremenite tudi 

med kuhanjem, s pritiskom na .
. JET DEFROST

Pritisnite  in nato s tipko ali
nastavite težo hrane. Med 
odmrzovanjem se bo funkcija za kratek 

čas prekinila, tako da boste lahko hrano obrnili. Ko ste 
gotovi, zaprite vrata in pritisnite .
. VKLOP FUNKCIJE
Ko ste opravili vse potrebne nastavitve, pritisnite , da 
vklopite funkcijo.
Z vsakim vnovičnim pritiskom tipke se čas priprave 
podaljša za 30 sekund.
Tipko za zaustavitev funkcije, ki je trenutno 
aktivna, lahko pritisnete kadar koli.
. JET START 
Ko je pečica izklopljena, pritisnite za vklop priprave 
hrane s funkcijo mikrovalov pri polni moči (750 W) za 30 
sekund.

. PREMOR
Za premor aktivne funkcije, na primer, da pomešate ali 
obrnete jed, preprosto odprite vrata.
Nastavitev se ohrani 10 minut.
Za vnovičen zagon funkcije zaprite vrata in pritisnite 

.
Po končani pripravi boste naslednjih 10 minut enkrat ali 
dvakrat na minuto slišali zvočni signal. Signal prekinete 
tako, da pritisnete gumb STOP ali odprete vrata.
Opomba: Če po zaključku kuhanja odprete in zaprete vrata 
pečice, se nastavitev ohrani samo še 60 sekund.
.OHLAJANJE
Ko je funkcija končana, lahko pečica izvede postopek 
hlajenja in se nato samodejno izklopi.
. VARNOSTNI ZAKLEP

Ta funkcija se samodejno vklopi, da 
pečice ni mogoče nehote vklopiti. 
Odprite in zaprite vrata ter nato 

pritisnite za začetek izvajanja izbrane funkcije.
. NASTAVITEV URE

Pritiskajte , dokler števki za ure (leva 
stran) ne začneta utripati.
Uporabite ali za nastavitev pravilne 

ure in za potrditev pritisnite : na zaslonu utripata 
števki za minute. Uporabite ali za nastavitev minut 
in pritisnite za potrditev.
Opomba: po daljšem izpadu električnega toka boste morali 
čas mogoče znova nastaviti.
. MINUTNI OPOMNIK
Zaslon je mogoče uporabiti kot časovnik. Za uporabo 
funkcije in nastavitev želenega časa trajanja pritisnite

ali . Pritisnite , da nastavite moč na 0 W, nato 
pritisnite , da vklopite odštevanje.
Opomba: Časovnik ne aktivira nobenega postopka priprave 
hrane. Za zaustavitev časovnika v katerem koli trenutku 
pritisnite .
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PODATKOVNA KARTICA IZDELKA
WWW  Podatkovno kartico izdelka skupaj z energetskimi 

podatki za ta aparat lahko prenesete s spletne strani 
Whirlpool docs . whirlpool . eu

KAKO DO NAVODIL ZA UPORABO IN 
VZDRŽEVANJE
> WWW  Z naše spletne strani
docs . whirlpool . eu prenesite Navodila za
uporabo in vzdrževanje (uporabite lahko to
kodo QR), pri čemer vnesite prodajno kodo
izdelka.

> Lahko se obrnete tudi na našo servisno službo.

KADAR SE OBRNETE NA NAŠO SERVISNO 
SLUŽBO
Naši kontaktni 
podatki so v 
garancijski knjižici. 
Ko stopite v stik 
z našo servisno 
službo, navedite 
kode, ki so zapisane 
na identifikacijski 
ploščici izdelka.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX 
 XXXXXXXXXXXX

.ČIŠČENJE
Nikoli ne uporabljajte parnih čistilnikov. Ne uporabljajte jeklenih gobic, abrazivnih čistilnih 

gobic ali abrazivnih/korozivnih čistilnih sredstev, saj 
bi ti lahko poškodovali površine aparata.

NOTRANJE IN ZUNANJE POVRŠINE
• Površine očistite z vlažno krpo iz mikrovlaken. Če so
površine zelo umazane, dodajte v vodo nekaj kapljic pH
nevtralnega sredstva za pomivanje posode. Na koncu
površine obrišite s suho krpo.
• Steklo na vratih očistite z ustreznim tekočim čistilnim
sredstvom.
• V rednih časovnih intervalih, ali če pride do razlivanja,
odstranite vrtljiv krožnik in podstavek ter očistite dno
pečice ter odstranite vse ostanke hrane.

PRIBOR
Ves pribor je primeren za pomivanje v pomivalnem 
stroju.

ODPRAVLJANJE TEŽAV
Motnja Možen vzrok Rešitev

Pečica ne deluje.
Izpad električne energije.
Prekinitev napajanja.

Preverite, ali je v vtičnici električni tok in ali je pečica 
priklopljena na električno napajanje.
Z izklopom in ponovnim vklopom pečice preverite, ali je 
napaka še vedno prisotna.

Na zaslonu je prikazano „Err“. Napaka programske opreme. Obrnite se na najbližjo servisno službo in navedite črko ali 
številko, ki sledi „Err“.

Zaslon prikazuje nejasno besedilo in 
je videti v okvari.

Nastavljen je drug jezik. Stopite v stik s svojim najbližjim servisnim centrom za 
poprodajne storitve.




